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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 155-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

ELAN 
1919 sənəsi şənbə günü aprelin 12-

də gündüz saat 11-də Azərbaycan Məc-
lisi-Məbusannn fövqəladə iclas olacağ 
elan edilir.  

T-99 
 

ELAN 
Çixotka [vǝrǝm] ilə mübarizə edən 

“Qafqaz” cəmiyyətinin Bak şöbəsi bu-
nunla elan edir ki, cəmiyyət tərəndən 
icarəyə götürülmüş şəhər kupalniyasn-
da [dǝniz hamamnda] müalicə üçün dok-
tor Bəhram bəy Axundov nəzarəti al- 
tında isti vannalar açlmşdr. Doktorun 
telefon nömrəsi: 7-99, kupalninin tele-
fonu: 22-87. 

8708 
 

ELAN 
Bununla bütün idarə vǝ müəssisələrə 

elan edilir ki, Azərbaycan Hökumət mət-
bəəsi tərəndən təqdim edilən surəti-
hesablarn (şotlarn) mətbəənin artelşiki 
[artelçisi] Əliağa Əlizadə tərəndən mət-
bəə müdiri Kərbəlayi Vəli Mikaylov im-
zas ilə hər surəti-hesab üçün ayrca təq- 
dim ediləcək etibarnamələr üzərinə aln-
mas etibar edilir. 

T-98 

OPERA 
Hökumǝt Teatrosunda 

Axşam tamaşas 
Zülfüqar bǝy vǝ Üzeyir bǝy Hacbǝyli 

Qardaşlar Müdiriyyǝti 
Cümǝ günü rǝcǝbül-mürǝccǝb [mübarǝk 

rǝcǝb] aynn 10-da 1337 sǝnǝsi (aprelin 11-
dǝ 1919-cu ildǝ) tǝntǝnǝli bir surǝtdǝ 
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaq Üzeyir 
Hacbǝylinin yazmş olduğu mǝşhur  

“Şah Abbas vǝ Xurşidbanu” operas. 
Böyük musiqi dǝstǝsi, qzlar vǝ oğlanlar 

xoru vǝ balet.  
Biletlǝr indidǝn teatrn kassasnda 

satılmaqdadr. Tamaşa başlanacaq axşam 
saat 8-in yarsnda. 

 
 
 

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
(keçən nömrənin axr) 

 
Əhməd Cövdət Pepinov – Əfəndilər! 

Hər bir qanun ki Parlamandan keçir, 
onun barəsində bizim bir nöqteyi-nə-
zərimiz var. Görək bu qanunun camaata, 
füqǝrayi-kasibəyə nə qədər mənfəəti ola 
bilər. Onu mülahizə etdikdən sonra qa-

 

Cümǝ, 11 aprel 1919-cu il, nömrǝ 155

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Cümǝ, 10 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 11 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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nunu ya qəbul ya rədd ediriz. Yoldaş-
mzn söylədiyi həp bu nöqteyi-nəzərdən 
idi və Səməd ağa [Ağamaloğlu] bu nöq-
teyi-nəzərlə Daxiliyyə Nəzarətinin layihə-
sinə səs verməyəcəyimizi söylədi. Fəqət 
məndən əvvəl söyləyən Daxiliyyə naziri 
cənablar buyurdular ki, indi qanunu 
tənqid etmək yersizdir, çünki Nəzarətin 
işləri qayda üzrə gedir və Azərbaycanda 
lazmi əmniyyət [asayiş] vardr.  

Əfəndilər! Üsuli-idarə xüsusunda in-
diyə qədər iki nöqteyi-nəzər vard. Əv-
vəlinci nəzər padşahlarn, çarlarn, sol- 
tanlarn yer üzündə Allahtaala vəkili ol-
duqlarn iddia edərək üsuli-idarədə on-
larn əmri yeriməyi lazm olduğunu və 
camaatın bilaqeydü-şərt [qeydsiz-şǝrtsiz] 
onlara tabe olmas lazm gəldiyini söy-
ləyirdi. İkinci prinsip isə demokratizm 
əsas idi ki, bu krə görə bütün ixtiyar 
gərək camaat əlində bulunsun və üsuli-
idarə camaatın istəyinə görə düzəlsin. 
Bizim yoldaşlar, sosialistlər indiyə qədər 
prinsip davas çəkirdilər. Birinci krin 
əsassz olub demokratizm krinin haql 
olduğunu isbat üçün dəlillər gətirirdilər. 
Fəqət Rusiya inqilabi-kəbirindən [böyük 
Rusiya inqilabndan] sonra ki çarlarn, qey-
sərlərin, imperatorlarn taxtlar sərnigun 
oldu [devrildi], birinci prinsip demokra-
tizm selinin qüvvəti ilə süpürülüb orta-
lqdan götürüldü. İndi bu saat dünya 
üzərində demokratizm əsaslar artıq 
hökmran oldu və kimsə bunlarn əleyhi-
nə çxmağa cəsarət edəmməyir. Demok-
ratiyann, xalqn ziddində olanlar indi 
başqa bir yol götürmüşlər. Sözdə demok-
ratizm əsaslarn etiraf və qəbul etməklə 
bərabər, işdə bunun əksinə gedirlər. Bu 
gün baxnz, dünya cahangirləri [imperi-

alistlǝri] Lloyd Corc, Vilsonlar və arxa-
daşlar dəxi demokratizmdən bəhs edir- 
lər, xrda millətlərin müqəddəs haqla-
rndan dəm vururlar. Fəqət işə gəldikdə 
Osmanl məmləkətlərini, Rusiya və 
Avstriya torpaqlarn, Almaniya koloni-
yalarn kəndi aralarnda təqsim edir 
[bölür] və oralarda ağalq etmək istə-
yirlər. Bir çox adamlar, rqələr dəxi indi 
sözdə demokratizm əsaslarn qəbul 
edirlərsə də, işə gəldikdə bunun əksini 
işlətməyə çalşrlar. İştə, bu gün zikr et-
diyimiz qanuna gəldikdə, biz də deyiriz 
ki, idarə məmurlarnn aldqlar pul ki-
fayət etməyir, məvacibləri gərək ar-
tırlsn. Fəqət qanunun mahiyyətinə bə- 
rəks [zidd] getməyiriz. Fəqət Daxiliyyə 
Nəzarətinin indiyə qədər işlətdiyi və ca-
maat üçün fəlakətli olan siyasətinin 
əleyhinə gediriz. Biz də istəriz ki, admin-
istrasiya və polis idarələri qaydaya qo-
yulsun, düzgün olsun və məmurlar xal- 
qn cann və maln təmin etsinlər. Fə-
qət, bu qanun layihəsini qəbul etməklə, 
bizim istədiyimiz təmin edilməyir. Çünki 
Nəzarətin siyasəti yenə əski qaydas üzrə 
qalr. Daxiliyyə naziri cənablar bizə isbat 
etməyə çalşdlar ki, polis nəfəratı ara-
snda çox canfəda və vətənpərəstlər 
vardr. Hərgah doğrudan da çoxusu belə 
olsayd, sözümüz yox idi. Fəqət, ayr-ayr 
canfəda fərdlər bulunmaqla bərabər, bir 
çox məmurlar da, pristavlar da var ki, öz 
qaradovoylarn yanna alb gecələr çap-
qnçlğa gedir, xalqn evini soyur, başn 
kəsir. Bir çox polis nəfəratı şimdi böyük 
pullar sahibi olmuşlardr. Məsələn, Qa-
zax uyezdinin başnda olan polis naziri 
neçə ay bundan əvvəl heç bir şeyə malik 
olmadğ halda bu gün çapqnlğ və xə-

 

yanəti sayəsində milyonlar sahibi olmuş 
və Tiisdə mülk üstünə mülk alr. (Soldan 
alqş) Bu kürsüdən dəfələrlə bu barədə 
danşld, Nəzarətə işarət edildi. İndi hǝ-
man şəxs qazandğ pullar ka görüb 
qulluqdan əl çəkmək istədikdə nazir cə-
nablar istefasn qəbul etməyib “qal və 
çapqnlğnda davam et” deyir. (Soldan 
alqş) Daxiliyyə naziri cənablar hökumə-
tin istefasndan sonra özünün liberal, 
hürriyyətpərvər bir şəxs olduğunu isbat 
üçün qubernatorlarn adna bir müra-
ciətnamə sadir etmişdi [göndǝrmişdi] ki, 
orada idarə məmurlarnn bir çoxunun 
yaramaz və əyri olduğunu göstərir və 
qubernatorlara əmr edir ki, polis ida-
rələrini öylə adamlardan təmizləsin və 
düzgün məmurlar qəbul eyləsin. Fəqət, 
əfəndilər, əvvəlcə dediyim kimi, bu bir 
gözəl nümayişdir və yazlanlarla nazirin 
tutduğu işlər bir-birinə təvafüq etməyir 
[uyğun gǝlmir]. Nazir cənablar Nəzarət 
[Nazirlik] başna gəldikdə bu elannamə ilə 
başlamal idi və onu həqiqətdə mövqeyi-
icraya qoymal idi, nəinki istefaya çxdq-
dan sonra. Baxnz, qubernatorlara polis 
idarələrini düzəltməyi əmr edərək və 
məsuliyyəti onlarn üzərinə qoyduğu 
halda, Zaqatalaya qubernator olmaq üz-
rə sizə və bütün Azərbaycana məlum 
olan Nikolayn köhnə məmurlarndan öz 
rüşvətxorluğu ilə və qaçaqlarla əlbirliyi 
ilə məşhur olan bir zatı təyin edir. (Sol-
dan alqş) Və bu zata, əfəndilər, tapşrr 
ki, idarələri düzəltsin, əyriləri çxartsn və 
düzgün adamlar qulluğa qoysun. Bu gü-
lünc deyilmidir, əfəndilər? Nəzarət biz-
dən polis məmurlar məvacibi üçün 60 
milyon camaat pulunu tələb edir. Əl-
bəttə ki, veririk və bundan ziyadə ve-

rərik, fəqət bu şərtlə ki, camaatın əmin-
amanda olacağ bizə məlum olsun. Nazir 
əfəndinin söylədiyinə görə, polis 
nəfərləri bu gün sərhədlərimizi düzəlt-
mək kimi və kontrabanda [qaçaqmalçlq] 
ilə mübarizə etmək kimi vəzifələrini 
görürlər. Kaş ki, böylə olsayd. Fəqət, biz 
hammz və bizimlə bərabər Nəzarət də 
bilməlidir ki, sərhəddə olan kontraband 
(qaçaq mal aparmağ) hamdan ziyadə 
polis idarələri özləri edirlər və yaxud 
onlarn köməklikləri ilə olur. Bir vaxt var 
idi Gürcüstan sərhədində neft möhtə-
kirçiliyi kontrabandas meydan almşd. 
İndi neft əvəzinə çörək kontrabandas və 
möhtəkirliyi həman polis nəfərlərinin 
köməkliyi ilə davam etməkdədir. Əlbəttə 
ki, hər bir idarə içində olduğu kimi Da-
xiliyyə Nəzarətinin içində də pis adamlar, 
canilər, əyrilər ola bilǝr. Amma əgər 
Daxiliyyə Nəzarətinin siyasəti, sistemi 
düz olsayd, Nəzarət böylə ünsürlər və 
adamlarla mübarizə edər və islaha 
çalşard. Amma biz Nəzarətin siyasə-
tində əksini görürüz. Həman yaramaz 
adamlar iş başnda oturur. Heç bir tövr 
ilə onlardan xilas ola bilməyiriz. Çünki 
Nəzarət bunlar bəsləyir, kömək edir.  

Nazir cənablar buyurdular ki, əlbəttə 
o da demokratizm tərəfdardr və istər 
ki, polis idarələri bu əsas mövcibincə [bu 
prinsipǝ uyğun olaraq] şəhər və zemstvo 
idarələrinin [yerli özünüidarǝ qurumlarnn] 
əlinə keçsin. Fəqət əfəndilər, bu da an-
caq sözdür. Çünki işə gəldikdə, Nəzarətin 
başqa bir siyasət yürütdüyünü görürüz. 
Bak Bələdiyyə İdarəsinin fəaliyyətini 
görürsünüz, get-gedə yatır və ixtiyarlar 
yavaş-yavaş "Sentrodom" [Mǝrkǝzi Ev İda-
rǝsi] denilən müəssisəyə keçir. Bunu an-
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layan indiki Duma öz fəaliyyətini ar- 
tırmaq üçün sosialist rqələrinin Du-
maya girməyini lazm bilib, bu barədə 
Dumann qətnaməsinə görə bir layiheyi-
qanuniyyə iki ay bundan əvvəl Daxiliyyə 
Nəzarətinə göndərmişdir. Fəqət Nəzarət 
təcili bir qaç günün içərisində buna 
baxb Parlamana daxil etmək imkannda 
ikən bunu etməyib, indiyə qədər qa-
nunu mahud altında saxlayr. Hökumətin 
qərarna görə, Daxiliyyə Nəzarəti ya-
nnda yeni bələdiyyə qanunu düzəltmək 
üçün bir komisyon təşkil olunmuşdur. 
Fəqət üç aydr ki, nazir əfəndi Nəzarət 
başnda bulunduğu halda, indiyədək 
gözlənilən qəti bir tədbir görülməmiş, 
komisyonun işlərindən xəbər yox və bu 
qanunlar nə vaxt düzəlib gələcəyini söy-
ləmək də pək müşküldür. Nazir əfəndi 
söyləyir ki, bu qanunlar yavaş-yavaş dü-
zələr. Heç beş-altı aya bəlkə hazr ola 
bilməz. Mən zənn edirəm ki, heç altı 
ildən sonra Nəzarətə qalarsa, bu qa-
nunlar hazr edib çxartmaz. Çünki Nə-
zarətin krincə, camaat hələ idarəyə ha- 
zr deyil, Nəzarətin idarəsi daha yaxşdr. 
Köhnə Rusiyada da xalq idarəsi tələb 
edilərkən o zamann Daxiliyyə naziri Pro-
topopov inad etdi. Çünki o da zənn 
edirdi, camaat hələ hazr deyil. Axrda 
Rusiyada camaat qiyam edib, yeni idarə 
haqqn ald. İndiki Nəzarətin yürütdüyü 
siyasət də böylə xalq mənfəətindən uzaq 
bir siyasətdir. Bu gün biz Azərbaycan 
istiqlaln müdaə ediriz. Lakin lazmdr 
ki, bu müstəqil idarə içində xalq, fü-
qarəyi-kasibə qurulan idarədən raz ol-
sun, onu saxlamaqda mənfəəti, interesi 
[marağ] olsun, ta ki sabahlar bir təhlükə 
üz verdikdə həman camaatı müdaəyə 

çağrmağa mümkünümüz olsun, haq-
qmz olsun. Nəzarətin bu siyasətindən 
isə füqərayi-kasibəyə ancaq zərər gəlir. 
Deməli ki, bu siyasət həm camaatın, 
həm dövlətin, həm hürriyyətimizin fə-
lakətinə səbəb ola bilər. İştə bunun 
üçündür ki, əsasən bəlkə də qanunun 
əleyhində olmadğmz halda, ancaq Nə-
zarətin siyasəti ilə raz olmadğmz üçün 
bizdən istənilən pullarn verilməsinə səs 
verməyəcəyiz. (Soldan alqş) 

Məhəmməd Əmin [Rǝsulzadǝ] (Mü-
savat) – Bizim nöqteyi-nəzərimiz əvvəl 
başdan müəyyəndir. Bu kimi tənqidlər 
büdcə müzakirəsi əsasnda olmaldr. 
Meydandak qanunu istəməyiriz demək 
və ağz köpüklü, hökuməti Nikolay hö-
kumətinə bənzətmək, hamnz bu xə-
yanətlərdə müqəssirsiniz deyə nəzakət-  
dən xaric bir vəziyyət almaq, vəziyyəti 
anlamamaqdr. Bir halda ki, hər bir şey 
təzədən qurulur, Məclisi-Məbusan öz 
arasnda bir neçəsini seçib nazir etmiş, 
yerdə qalanlar da oturub özlərinə mə-
bus demişlərdir, böylə bir halda öylə 
vəziyyət almaq ki, hǝr nə gəlirsə-gəlsin, 
qəbul etməyəcəyiz, doğru olammaz. Bu-
nu Nikolay hökuməti zamanndak şəkli-
hökumət ilə əsasndan düşmən olan 
qeyri-məsul müxaliər yaparlard. On-
larn hərəkətində məntiq də var idi. 
Əhməd bəy Pepinov dedi ki, zamanmz 
Nikolay zamanna oxşayr. Sonra bizə 
hökumətlər haqqndak nəzəriyyələrdən 
bəhs eylədi. Hökumətin bir nöqteyi-
nəzərdən müəyyəd min-indillah [Allah 
tǝrǝndǝn dǝstǝklǝnǝn vǝ yardm edilǝn], 
digər tərəfdən xalqdan doğma nəzəriy-
yəsi olduğunu anlatd. İkinci nəzərin 
məziyyətini [üstünlüklərini], faydasn və 

 

ədalətə müvaq olmasn da ayrca an-
latdlar. Burada Ağamaloğluna bir nəzirə 
yaparaq bir anekdot xatırladm. Biz də 
bir hekayə söyləyəlim: Köylünün birisi 
kənddən şəhərə ərbaba pay gətirmişdi. 
O pay içərisində bir toyuq da var idi. 
Ərbab toyuğu almayb dedi ki, apar sal 
qazana, tüklərini üt, təmizlə ver uşaqlar 
yesin. Kəndli təzimlə dedi ki, Allah xana 
ömür versin, yoxsa tüklü-tüklü yeyəcək-
dik. İndi də Allah sosialistlərə ömür 
versin ki, hökumət haqqnda müxtəlif 
nəzəriyyələr mövcud olduğunu bizə an-
latdlar. Allah onlara həqiqətən ömür 
versin, yoxsa ki, biz bunu bilməyəcəkdik.  

Daxiliyyə Nəzarətinin bir çox şayani-
tənqid [tǝnqidǝlayiq] cəhətləri vardr. 
Əsasən tənqid sras olduğuna qane 
olsaydq, biz də burada bir çox şeylər 
söylərdik. Fəqət, hǝr tənqid nəticə eti-
bar ilə mən və müsbət bir qərar möv-
cib olmaldr [bir qǝrarla nǝticǝlǝnmǝlidir]. 
Müvəqqəti bir əlac olmaq üzrə Daxiliyyə 
Nəzarəti məmurlarnn məvacibi artırl-
masn lazm görürüz. Bu lüzumu kəsb 
etdirəcək [qazandracaq] və bunu inkar 
etdirəcək tənqidatın yeri deyildir. Tənqid 
üçün tənqiddən bir şey çxmaz. Mən 
cəhətləri tənqid edərkən, müsbət çarə-
lər göstərməlidir. Biz tənqidatımz büd-
cə müzakirəsinə buraxrz. Onlar tənqid 
etdilər, fəqət bir çarə demədilər. Çarələri 
yalnz pul verməyiz, məvacibləri artır-
mayz oldu. Ağa Əminov müxtəsər nit-
qində nə kimi əsasl tədbirlər görülməsi 
lüzumunu göstərdi. Tənqid dövlət nöq-
teyi-nəzərindən olmaldr. Yoxsa əlinə bir 
nizə alb, bir arq ata minib hər qaraltıya 
hücum etmək ciddi bir məbus işi de-
yildir. Burada erməni fraksiyas tərə-

ndən dǝ danşdlar. Danşan natiq tən- 
qidatında öylə yüngül və mitinqlərdə 
söylənən sözlərlə danşmad. O, doğru-
dan da tənqid etdi. Onun tənqidi tən-
qidə oxşad. Hökumət nöqteyi-nəzəri ilə 
bir çox şeylər söylədi.  

Fəqət, sözünün əvvəlində bunu da 
dedilər ki, Rusiya inqilab hürriyyəti-
şəxsiyyə [şǝxsiyyǝt azadlğ] əvəzinə Ru-
siyada sinif mübarizəsi, bizdə, Qafqa- 
ziyada dəxi sinif mübarizəsi ilə bərabər 
millətlər ixtilafı törətdi. Hürriyyəti-şəx-
siyyə təmin olunacaqd, ǝvəzinə şəxsin 
qiyməti endi. İnsan öhdədən düşdü. 
Buna misal olaraq Azərbaycan həya-
tından erməni vətəndaşlar haqqnda 
vaqe olan hadisələrdən bir silsilə nü-
munə göstərdi. Onlardan bir çoxunun 
məsuliyyətini kəndi öhdələrinə burax-
maqla bərabər deyirəm ki, bunlardan bir 
qismi bəlkə də həqiqətdir, vaqe olmuş-
dur. Fəqət, bu hadisələr getdikcə azal-
maqdadr. Bunu da qeyd etməliydi. Öz- 
ləri dedilər ki, araya milli ixtilaf düş-
müşdür. Bu ixtilafın nəticəsində ruhi bir 
xəstəlik hasil olmuşdur. Onun üçün bəzi 
“hadisə”lər zühuru qeyri-ixtiyari olaraq 
hasil olur. Söylədikləri milli mübarizənin 
qeyri-məmul [arzuolunmaz] hadisələri 
ara-sra zühur edirsə, bu yalnz Azərbay-
canda deyil, yeni təşkil olunmuş qonşu 
hökumətlərin hamsnda vardr. (Mər-
kəzdən alqş) Mən bununla əlbəttə Azər-
baycandak hadisələri müdaə etmə- 
yirəm. Yalnz deyirəm ki, görülən bu hal-
lar, keçirmiş olduğumuz macərculuqlar 
[avantüristliklǝr] bir milləti digər millət 
əleyhinə salmaq kimi böyük anarxiya 
zamannn müəssif tərəkəsidir [tǝǝssüf 
olunacaq mirasdr]. Bütün aləm o anarxi-
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yann təsiri altında ikən birdən-birə qal- 
xb da Azərbaycann bir anda cənnət 
olmasn istəmək, heç bir şey istəməmək 
deməkdir.  

Bu hadisələrlə şiddətli mübarizə et-
məlidir. Hökumət öz vəzifəsini yaxş görə 
bilmək üçün digər çarələrlə bərabər ma-
aşlarn artırlmasn da lazm görür. Mə-
murlarn maaşlarnn artırlmasna, qul- 
luqçularn ruhiyyatın nəzərə alb da 
müariz [zidd, qarş] olmamaldr. Maaş 
artırlmasna müxalifət etmək yalnz qey-
ri-məsul olan müxalifətin məntiqidir. 
Düşmənanə bir vəziyyət alb da “bunu 
istəmirəm, bunu qəbul etmirəm” demək 
xeyirli olmaz.  

Bunu da unutmamaldr ki, böylə 
düşmənanə rəftar etdikləri hökumət Əh-
məd [Cövdǝt Pepinov] bəyin qorxduğu 
kimi zillullah tərəndən deyil, tən-
qidçilər tərəndən təşkil edilən höku-
mətdir ki, istədikləri zaman dəyişər. Nasl 
ki, şimdi hali-istefadadr. Tənqid olmal, 
fəqət gözü yumulu deyil, xeyirxahanə 
tənqid olmaldr. (Sağdan və mərkəzdən 
alqş) Mən istərəm ki, məmurlar rüşvət 
almasn. Bir an əvvəl maaşlarn artırl-
masn qəbul edirəm və deyirəm ki, biz 
bu paran verdik, siz də istədiyimiz in-
tizam və asayişi bərpa ediniz. Bununla 
bərabər özüm də fəal olaram, işlərəm, 
komisyon iclaslarna gələrəm, layihələri 
hazrlaram. Və hökumətə tənqidlə bə-
rabər o xüsusda kömək də edərəm. 
Yalnz mən tənqidlə hökumətə kömək 
eyləmək mümkün deyildir. Müsbət su-
rətdə çalşmaqla da hökumətə kömək 
etməlidir. Yoxsa, yalnz Nikolay zamann 
xatırlamaqla iş düzəlməz. Nikolay zama-
nnda məhkum millətlər hökumətdən 

daima zülüm görmüş, ona görə də 
ruhlarnda hökumətə qarş daimi bir 
müxalifət xasiyyəti tərbiyə olunmuşdu. 
Bu ruhiyyətlə biz indi də xəstə kimi 
görünürüz. Hökumətə qarş müxalifət 
bizim mühakimatımza üskün [hakim] 
olur. Bu kürsüyə çxb məczubanǝ bir 
surətdə [dǝli kimi] "Siz hamnz xainsiniz!" 
tərzində idareyi-kəlam edərək [danşa-
raq] müvazinədən çxmaq və “Zəma-
nəmiz Nikolay zamanndan da betərdir” 
demək, bu xəstə zehniyyətin məhsu-
ludur. Halbuki Nikolay zamanndak Ru-
siya ərazisi üzərində təşəkkül edən 
cümhuriyyətlər müqayisə edilərsə, Azər-
baycan bəlkə intizamls və ǝmniyyǝtlisi 
çxar. (Alqşlar) 

Sədr – Məclisə davam ediriz. Rica 
edirəm yerlərinizi işğal edəsiniz. Məsaili-
yövmiyyə [gündǝlikdǝki mǝsǝlǝlǝr] elan 
edilərkən iki məsələ unudulmuşdur. Bi-
rincisi, Azərbaycan hökuməti ilə Er-
mənistan və Gürcüstan hökumətləri ara- 
snda post-teleqraf münasibatı [ǝlaqǝlǝri] 
haqqndak müqavilənamə. İkincisi, Məh-
kəmeyi-Hərbiyyə təsisi haqqndak layi-
heyi-qanuniyyə [qanun layihǝsi]. Bir də 
tənəffüs vaxtı bəratülqövldən [protokol-
dan] aşina olmuşam ki, Camalbəyov öz 
nitqində hökumətə müraciətlə demişdir 
ki: “Rüşvətxorluqda və cinayətlərdə siz 
onlarla əlbirsiniz.” Mən bu sözü eşitmə-
mişəm. Parlaman adətində böylə şey-
lərə məhəl [yer] veriləmməz. Əgər mən 
eşitsəydim gərək onu dayandraydm. 
Ancaq şimdi nizamnaməyə görə mənə 
verilən ixtiyarla Camalbəyovu nizam və 
qaydaya dəvət edirəm. Növbədən xaric 
söz Əliheydər Qarayevindir.  

Qarayev – Yoldaşmz Camalbəyovun 
danşğndan fraksiyamzn xəbəri yox-

 

dur. Binaənileyh [ona görǝ], Camalbə-
yovun öz sözlərinin məsuliyyətini frak- 
siyamz öz öhdəsindən atır.  

Camalbəyov – Möhtərəm əfəndilər! 
Mən deyirəm, təkrar edirəm, hökumət 
bu işləri bilir.  

Sədr (onu dayandrr) – Hərgah izahat 
vermək istəyirsəniz buyurunuz, yoxsa, 
həman sözü indi dǝ başqa dürlü demək 
istəsəniz mən sizə söz vermərəm.  

Camalbəyov – Mən onu demək istə-
yirəm ki, mənim hökumət əzasndan 
[üzvlǝrindǝn] heç kəslə şəxsi qərəzim yox-
dur. Mən o idarə ki var, onu tənqidə 
çxmşdm, buna haqqm da var, həmişə 
də edəcəyəm. Fəqət ola bilǝr ki, hirs 
vaxtı nalayiq bir söz demişəm. Şimdi 
onun üzrünü istəyirəm. (Gülüş və alqş) 
Hökumətdə çox şey olur. Mən heç vaxt 
haqqaniyyətdən dönmərəm və deyə-
cəyəm. Fraksiyamz mənim sözlərimin 
məsuliyyətini öz öhdəmə buraxr. Onun 
ixtiyar var hər şey etməyə. Ancaq mən 
proqramla rəftar etmişəm, onun ziddinə 
getməmişəm. Mənim hökumət əzas ilə, 
Daxiliyyə ya Baş vəzirlə qərəzim yoxdur 
və əgər onlara toxunan bir söz olubsa, 
geri götürürəm. Amma ümumiyyətlə 
hökumətdə çox şey var, deməklə qurtar-
maz. Mən bunu həmişə deyǝrəm və de-
diyimi geri götürmərəm.  

Sədr – Məclisi-Məbusan üzvü Yusifəli 
Əliyev tərəndən bir kağz gəlmişdir ki, 
Parlamana seçildikdən sonra dövlət 
qulluğundan imtina edir. (Ruscaya tərcü-
mə edir) Şimdi layihənin maddəbəmad-
də oxunmasna şüru ediriz [başlayrq].  

Layihə maddə-maddə oxunaraq səsə 
qonulur və ikinci qiraətdə əksəriyyəti-
ara [səs çoxluğu] ilə qəbul edilir.  

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
- İstanbuldan gələnlərin rəvayətinə 

görə dǝ İngiltərədə iki milyon əmələ tətil 
edirmiş.  

- “O. N.” qəzetəsinin yazdğna görə 
Belçikada inqilab hərəkatı vardr. Belçika 
camaatınn tələbi üzərinə kral Albert 
taxtından əl çəkib Belçikada cümhuriy-
yət üsuli-idarəsinə raz olmuşdur. 

- Parisdən xəbər verilir ki, bütün 
Almaniyan gəzmiş olan Fransa agentləri 
Almaniyann ərzaq işlərini təhqiq et-
mişlərdir. Bunlar deyirlər ki, ərzaq iş-
lərinin fənalğndan Almaniyada gün- 
dən-günə bolşevizm tərəqqi edir. Agent-
lər Almaniyann qayət böhranl bir hal 
keçirdiyini anlatırlar. Ruslar nemeslərə 
şimdi başçlq edirlər. Çox mümkündür 
ki, Almaniya və Rusiya bolşevikləri tez bir 
zamanda şərqi cəbhədə birləşsinlər. Hal-
hazrda Hindenburq ordusu 200 mindən 
ibarətdir. Bu qüvvət Almaniyada bol-
şevizmi yxa bilərdi. Fəqət bu şərtlə ki, 
bu qoşunlara bolşevizm sirayət etməmiş 
olayd. Lakin Almaniyada ümid bəxş 
edən bir alay belə yoxdur. Almaniyada 
bolşevizmin sirayətini böylə təfsir [izah] 
edirlər:  

Bolşeviklər almanlara hər növ ərzaq 
vəd edirlər. Fransa agentləri təklif edirlər 
ki, bilatəxir [tǝxirǝ salnmadan] almanlara 
lazm olan ərzaq yetirilsin. Bunsuz Al-
maniyada bolşevizmi yxmaq mümkün 
olmayacaqdr. Bolşevizmə ikinci mühlik 
[öldürücü] zərbə Müttəqlərin bütün 
banklara Rusiya pullarn qəbul etməmə-
ləri barəsində əmr verməkləri olard. 
Spartaklar hal böylə ikən pulsuz qalb 
işdən aciz olarlard. Almaniyann fəal 
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adamlar hər bir şəraitə riza verirlər, 
tainki bolşeviklərin nüfuzu altına düş-
məsinlər. Almaniyada bolşevizmdən kə-
nar olan ümum rqələr bəyan edirlər ki, 
Müttəqlərin bolşevizmi yxmaq xüsu-
sunda təcili yardmlar fərzdir.  

- Nyukaslda ərzaq işləri kontrolu 
[müfǝttişi] Roberts məlumat verərkən 
demişdir ki, ona verilən ən mövsuq [ina-
nlmş] və mötəbər xəbərlərə nəzərən 
Avropann bir çox vüsətli oblastlarnda 
[geniş vilayǝtlǝrindǝ] ərzaq işləri qəmli bir 
haldadr. Romaniya, Serbiya, Avstriya, Al-
maniya əhalisi aclğa mübtəla olmuşlar-
dr. Buna görə də bizim qarşmzda böylə 
bir məsələ vardr.  

 
Berlində  
Kopenhaq – Berlindən nim-rəsmi [ya-

r-rǝsmi] surətdə xəbər verilir ki, üsyan 
etmiş olan matroslar və milislər admiral 
idarəsində möhkəmləşib yeni sistem top 
və pulemyotla oran müdaə edirlərmiş. 
Hökumət qoşunlar böyük topla imarəti 
atəşə basb, nəticədə orada olanlarn bir 
hissəsi qaçb, qalanlar ağ bayraq qald-
raraq imarətdən çxmşlardr.  

- Berlindən verilən bugünkü xəbər-
lərdən anlaşlr ki, hökumət qoşunlar 
spartaklarn hücumunu dəf etmişlərdir. 
Düşmənin qoşunlar müsəlləh [silahl] 
əmələlərdən, qaçmş saldatlardan, azad 
edilmiş hərbi əsirlərdən ibarətdir. Bun-
larn əlində top, pulemyot, sol cinahdan 
düşmənlərin müxtəsər dəstəsi bir qədər 
irǝliləməyə müvəffəq olmuşlarsa da, ye-
nə püskürdülmüşlər. Günortadan sonra 
hökumət qoşunlar bütün xətt boyu yü-
rüşə keçib Kral tövlǝsindǝ durmaqda 
olan milislər hökumət qoşunlarna hü-

cum etmişlərdir.  
- Berlindəki qəzetə müxbirləri deyir-

lər ki, spartaklara qarş açlan hava 
müharibələri London və Parisə olan hü-
cumlarndan dəxi də şiddətli idi. Hö-
kumət aeroplanlar bomban spartak- 
larn bürosuna tökürdü. Bunlarn yuvas 
bəzi ziri-zəminlərdə [yer altında, zirzǝmi-
dǝ] idi ki, neçəsini bomba təxrib eylə-
mişdir. 60 put vəzni [ağrlğ] olan bom- 
balar tökürmüşlər. Hər iki tərəf zǝhǝrli 
və gözdən yaş çxaran qaz buraxrmş. 
Hərbi aeroplanlar qoşunlar əvəz edib də 
spartaklarla mübarizə edən polis nə-
fəratına havadan azuqə töküb, böyləliklə 
onlara mübarizədə imkan verir və yar-
dm edirmişlər.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
La-Manş, Bosfor və Cəbəllüttariq tu-

nelləri 
Palata dəvairində [dairələrində] dan-

şrlar ki, hökumət kanal altında tunel 
inşasn qət eyləmişdir [qǝrara almşdr]. 
Bu işdən mənfəətdar olan fransz və in-
gilis dəmiryollar proje hazrlayrlar. Par-
laman üzvü Kitl bəyan edir ki, Sülh Kon- 
fransnn kiçik komissiyas projeni təsvib 
eyləmişdir [bǝyǝnmişdir]. Belə ki, bu pro-
je ilə tunelləri 5 ilə qurtarmaq olar və 
buna da 20 milyon para sərf ediləcəkdir. 
Komissiya Parisdə projenin maddələrini 
müzakirə edir. Hakəza [elǝcǝ dǝ], Bosfor 
və Cəbəllüttariq altından çəkiləcək tu-
nelin də projesi müzakirə edilir.  

- Müharibənin cavabdəhəndəliyini 
təhqiq və təftiş edən komissiya Şurada 
məlumat verərkən demişdir ki, şimdiki 

 

beynəlmiləl qanuna görə kayzer Vilhelmi 
mühakimə etmək mümkün deyildir. Hər 
nə qədər Vilhelmin təqsiri aşkar olsa 
belə, yenə məhkəməyə verilməsi imkan 
xaricindədir. Komissiya təklif edir ki, mü-
haribəyə bais olanlar mühakimə üçün 
bir tribunal təşkil edilsin.  

 
Foşun daklad 
Almanyanin tərk-silah edilməsi barə-

sində Lloyd Corcun mülahizatı və təkli 
haqqnda marşal Foş Ali Şurayi-Hərbiy-
yəyə bir məruzə təqdim etmişdir. Təklif 
ondan ibarətdir ki, Almaniya yüz mindən 
ziyadə tüfəng altında qoşun saxlaya bil-
məsin. Foş bu əqidədədir ki, ərkani-hərb 
[hǝrbi qǝrargah] heyətini əksiltmək qşla-
larda [kazarmalarda] yaşayan adamlarn 
ədədlərini əksiltməkdən daha məqul [ağ-
labatan], daha münasibdir.  

 
Amerikallar və ingilislər 
Bakda olan Erməni Məlumat Bürosu 

xəbər verir ki, Tiisdəki İngiltərə nüma-
yəndəsi mötəbər bir şəxslə müsahibə əs-
nasnda demişdir ki, ingilislərin Qaf-qaz 
tərk edəcəkləri haqqndak şayiələr 
əsilsizdir. Sərhəd məsələlərinə gəldikdə, 
bu məsələlər əvvəlcə Sülh Konfransnda 
həll edilməlidirlər. Hal-hazrda hans vi-
layətlərin türklərə, gürcülərə, erməni-
lərə və qeyrilərə çatacağn bilmirik. Bu- 
na görə bir oblastın [vilayǝtin] bir əldən 
digər bir ələ verilməsi üçün heç bir təd-
bir görmək və davam edən sərhədləri 
dəyişmək olmaz. Hər halda heç bir mü-
səlləh müsadiməyə [silahl toqquşmaya] 
və ya türklərin ermənilər üzərinə hücum 
etməsinə yol verilməyəcəkdir. Türkiyə 
ordusu hələ tərxis edilməmişdir. Bunun 

üçün bir neçə ay vaxt lazmdr. Türkiyə-
nin gələcək sərhədləri təyin edildikdən 
və Sülh Konfrans qərarlar məlum ol-
duqdan sonra türklərin nə miqdar əsgər 
saxlamağa haqlar olduğunu biz təyin 
edəcəyiz. Bu qərar üzrə müəyyən ob-
lastlar türk əsgərlərindən təmizləmək 
üçün vaxt lazmdr.  

Qafqaziya məsələlərindən məlumatl 
bir şəxs sifəti ilə bir para işlər haqqnda 
məruzədə bulunmaqdan ötrü bu yaxn-
larda Makdonald Parisə gedəcəkdir. İn-
gilislər hal-hazrda şəraiti-məhəlliyəyə 
[yerli şǝraitǝ] aşina olmaqdadrlar. İngilis-
lərin getməsi haqqnda bu axr vaxt şaye 
olan [yaylan, söylǝnǝn] xəbərlər Şotlanda 
və ingilis əsgərlərinin Hindistan və Malay 
əsgərləri ilə əvəz edilmələrindən nǝşət 
etmişdir [irǝli gǝlmişdir]. Buraya nə qədər 
əsgər varid olarsa [gǝlǝrsǝ], bir o qədər 
də İngiltərəyə gedir. Qafqaziyada olan 
əsgərlərin miqdar artacaqdr. İngilislər 
Amerika ilə Fransann qərarna görə bu 
yaxnlarda Türküstan öz əsgərlərindən 
təmizləyəcəklərdir.  

 
Batum oblastı əhval 
Məlum olduğu üzrə, türklər getdik-

dən sonra Batum oblastı [vilayǝti] höku-
məti həqiqətdə İngiltərə komandanlğ 
əlinə keçdi. İngiltərə komandanlğ Ba-
tum oblastın idarə etməkdən ötrü mə-
həlli [yerli] türk, gürcü və rus əhalisi nü- 
mayəndələrindən ibarət bir Şura vücuda 
gətirmişdi və müsəlman əhali bu Şuran 
qəbul etməyir və tabe olmayrd. Bu Şu-
rada Rusiya sabiq qulluqçularndan ge-
neral Maslov sədarət [sǝdrlik] edir. Şura 
sədri, Denikin ordusu ilə daimi münasi-
batda olub oradan binagüzarlqlar [sǝ-
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rǝncamlar] almaqdadr. Əvvəlcə Şura ge- 
niş bir ixtiyara malik idi, sonra İngiltərə 
əsgərləri artdqca, Şura yox dərəcəsinə 
varmşdr. Hal-hazrda Şurann ixtiyar 
xeyli məhdud bir hala salnb, heç bir 
binagüzarlq ingilislərsiz həyata tətbiq 
edilməyir. Məhəlli əhalinin, xüsusən gür-
cülərin Şuraya olan münasibatı mən bir 
surətdədir. Şəhər idarəsi davam edir.  

 
Əhməd bəy Ağayev cənablarnn İs-

tanbulda tövqi 
İstanbuldan əxirən [son vaxtlarda] al-

dğmz cəmadiyəlaxir tarixli qəzetələrin 
yazdğndan vətəndaşmz möhtərəm 
Əhməd bəy Ağayev cənablarnn İstan-
bulda “İttihad və Tərəqqi” cəmiyyəti 
əzas [üzvü] sifəti ilə tövqif [saxlandğn] 
və həbs edildiyini təəssüə bildik. Bu 
qəzetələrdən “Sabah” qəzetəsi kimi xa-
ricilər pulu ilə nəşr edildiyi “sifətindən” 
görünən “İstanbul” qəzetəsi Əhməd bə-
yin tövqini yazarkən mümaileyh [haq-
qnda danşlan şǝxs] əleyhində şiddətli bir 
lisan qullanaraq yazr ki: 

“İttihadçlarn ağl hocalarndan “Tər-
cüman” qəzetəsi sərmühərriri-sabiqi [sa-
biq baş redaktoru] Əhməd bəy Ağayev 
dün tövqif və padaşlar [yoldaşlar, mǝs-
lǝkdaşlar] yanna isal olunmuşdur [gön-
dǝrilmişdir]. Bu adam Doktor Nazimin 
adamlarndan olub, Qafqaziyan fəth və 
müxəyyəl [xǝyali, xǝyala gǝtirilǝn] Turan 
xanlğn təsis etmək havasn Ənvərlərin, 
Tələtlərin, Camallarn qabaq qafalarnda 
əsdirən və zoraki bir tabeiyyət iqtisab ilə 
[vǝtǝndaşlq ǝldǝ etmǝklǝ] məbus sifətilə 
Məclisi-Məbusan əzalğna, darülfünun 
müdərrisliyinə [universitet müǝllimliyinǝ] 
intixab [seçilmiş] və elan edilmiş dövlət-

culardandr. Şimdiyə qədər tövqif edilmiş 
olmamas heyrəti mövcib olurdu [heyrǝtǝ 
sǝbǝb olurdu]. Elani-hərbə tǝqǝddüm edən 
[müharibǝ elan edilmǝdǝn ǝvvǝlki] həftələr 
zərndə “Tərcüman”a yazmş olduğu 
təhrikamiz [tǝhrikedici] məqalələr, Kara-
hisar [Afyonkarahisar] məbusu rusiyal 
Ağayevin hərbə düxulumuz [daxil olma-
ğmz] xüsusunda nə mühüm amil olmuş 
olduğuna şəhadət [şahidlik] etməkdədir.”  

Başqa qəzetələrin yazdğna görə İs-
tanbulda olan Azərbaycan vəkili və mü-
məssilləri [nümayǝndǝlǝri] Əhməd bəyin 
təxlisi [xilas] və həbsdən azad edilməsi 
haqqnda hökumət nəzdində bilvasitə 
[başqalarnn vasitǝçiliyi ilǝ] təşəbbüslərdə 
bulunmuşlarsa da, cavabi-rədd almşdr-
lar.  

Hal-hazrda Türkiyədə yeni Kabinə 
Damad Fərid paşa Kabinəsidir ki, bunun 
ilk fəaliyyəti “İttihad və Tərəqqi” əza-
larn tutub həbsə almaqdan ibarətmiş. 
Bu Kabinə “Hürriyyət və Etilaf” par-
tiyasna mənsubdur. 

 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Quyu qazan müəssisələrə istiqraz 

açmaq barəsindəki məruzəsindən sonra 
qət edilmişdir: 

Maliyyə Nəzarətinə icazə verilsin ki, 
məhəlli Dövləti Bank vasitəsi ilə neft 
quyusu qazan müəssisələrə fəhlələrin 
fevral ay məvaciblərini vermək üçün is-
tiqraz açdrsn. Məvaciblər, ittifaqlar və 
yaxud bu vaxtadək verilən qayda üzrə 
verilməlidir. İcarə ilə quyu qazan mü-
əssisələrə fevral ay ikinci nis [yars] 

 

üçün veriləcək məbləğ 300 min rub-
lədən artıq olmamaldr.  

- Daxiliyyə naziri müavininin Balaxan 
və Sabunçu süvari polis atlarndan ötrü 
ələf almaq üçün məbləğ təxsisi [ayrl-
mas] haqqndak məruzəsindən sonra 
qət edilmişdir:  

Daxiliyyə Nəzarətinə tapşrlsn, föv-
qəltəhrir [yuxarda qeyd edilǝn] polis üçün 
hökumət təhti-ixtiyarndak 20 milyon 
fonddan onun ixtiyarna verilmiş məb-
ləğdən 13 min rublə versin.  

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Məsai Nəzarətində 
- Maliyyə Nəzarəti Məsai [Əmǝk] Nə-

zarətinə müraciətən rica etmişdir ki, 27 
dekabr 1918-ci sənə və 28 fevral 1919-
cu sənə qanunu mövcibincə [qanununa 
ǝsasǝn] veriləcək maaşlara aid əlaqələr 
Maliyyə Nəzarətinin Xəzinə şöbəsinə 
göndərilsin.  

- Sabiq Biçeraxov ordusu avtokolo-
niyas xidmətçiləri Məsai Nəzarətinə mə-
vaciblərinin verilməsi barəsində lazmi 
binagüzarlğn [sǝrǝncamn] bulunmasn 
rica etmişdilǝr.  

- Məsai Nəzarəti Vükəla Şurasna 
[Nazirlǝr Kabinetinǝ] müraciətən rica et-
mişdir ki, avtomobillər təqsim edilən 
[paylanan] müəssisələrdən xidmətçilərə 
497.820 rublə məvaciblərinin verilməsi 
barəsində lazmi tədabir ittixaz edilsin 
[tǝdbirlǝr görülsün].  

- Kəsbkarlar İttifaq [Hǝmkarlar İttifaq] 
Şuras, Məsai Nəzarəti vasitəsi ilə Ərzaq 
Nəzarətinə müraciətən məlum etmişdir 

ki, Zaqafqaziya, Dağstan və Zakaspi Kəsb- 
karlar İttifaqlarnn Qurultay açldğ 
üçün 150 nəfərədək gələn nümayən-
dələr üçün 1 put 20 girvənkə qənd və 2 
girvənkə çay buraxlsn. 

- Quliyev dəyirman müdiriyyəti Mə-
sai Nəzarətinə məlum etmişdir ki, apre-
lin 8-də dəyirmanda tətil başlanmşdr. 
Müdiriyyət məlum etmişdir ki, tətilçilərə 
tətil günləri məvacibi verilməyəcəkdir. 
Əlavə, tətilçilər iki günə öz işlərinə baş-
lamazlarsa, o vaxt xidmətdən kənar edil-
miş hesab ediləcəklərdir. İxtilafı bərtərəf 
etmək [aradan qaldrmaq] üçün Məsai 
Nəzarəti tərəndən Rəhim Hüseynov 
cənablar oraya göndərilmişdir.  

- Bu gün saat 5-də Məsai Nəzarətində 
xüsusi müşavirənin iclas təyin edilmiş-
dir. Baxlacaq məsail [məsələlər] bunlar-
dr:  

1) Kəsbkarlar İttifaq layihəsi; 
2) Fabrika və zavod komitələri layihə-

si.  
- Kəsbkarlar İttifaq Məsai Nəzarətinə 

müraciətən məlum etmişdir ki, neft da-
irələri fəhlələri İttifaqa müraciətən rica 
etmişlər ki, pasxa bayram münasibətilə 
onlara nisan ay ikinci nisnin [yarsnn] 
məvacibi nisann 20-dək verilsin. Müm-
kün olmazsa, o vaxt həman ayn maaş – 
ki 360 rublədir – o vaxtadək verilsin.  

- Kəsbkarlar İttifaq Məsai Nəzarətinə 
məlum etmişdir ki, Nobel Qardaşlar 
mədənləri fəhlələrinin məvacibləri bu 
vaxtadək verilmədiyindən naşi [ötrü] 
fəhlələr miyannda [arasnda] ixtilaf əmə-
lə gəlmişdir. İttifaq rica etmişdir ki, bu 
barədə lazmi tədabir ittixaz edilsin [tǝd-
birlǝr görülsün].  

- Məsai Nəzarətinin yurist-konsulu 
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[hüquq mǝslǝhǝtçisi] dava vəkili Lutski Kö-
nüllü ordu ilə əlaqədə bulunduğundan 
dolay xidmətdən əzl edilmişdir [qovul-
muşdur].  

- Məsai Nəzarəti Vükəla Şurasna 
müraciətən məlum etmişdir ki, Zaqaf-
qaziya dəmiryollar xidmətçiləri Moskva 
dekreti mövcibincə [ǝsasnda] 8.039.512 
rublə 97 qəpik təfavütü [fǝrqi] almş-
lardr. Vladiqafqaziya dəmiryollar xid-
mətçiləri isə 1.207.197 rublə 94 qəpik 
təfavütü bu vaxtadək almamşlardr. Mə-
sai Nəzarəti rica etmişdir ki, Azərbaycan 
dəmiryollarndak xidmətçilərin hams-
na təfavüt verilsin.  

 
 

BAKIDA YAŞAYAN  
İRAN TACİRLƏRİNƏ XİTAB 

 
Qarun həlak şod ke çehel xane gənc daşt 
Nuşirəvan nə mord ke name neku qozaşt 

(Sədi)  
 
İnsan övladnn qəribə hallarndan 

biri də budur ki, böyük bir müsibətə 
mübtəla olarkən, yaxud özünü böyük bir 
fəlakətin qarşsnda görərkən öz həm-
cinsindən, həmvilayətindən daha doğ-
rusu yardm istər, istimdad [kömǝk] göz- 
lər, mübtəla olduğu dərdlərinə qəm 
şəriki axtarar. Amma öylə ki, müsibətin-
dən nicat tapb asudəliyə çxd, müruri-
zamanla [vaxt ötdükcǝ] başna gəldiyi 
fəlakəti fəramuş eylər [yaddan çxarar]. 
Axrda da özgə fəlakətzədələrin hal 
buna təsir etməz, ürəyini də yandrmaz. 
Bu bir haldr ki, hamdan artıq bizim 
müsəlman əhlində olur. Məəttəəssüf 
[tǝǝssüf ki], bizim İran əhlində də və 

ələlxüsus tüccar qismində artıq dərə-
cədə müşahidə olunur.  

Mart hadisatında bolşeviklərə qoşul-
muş iranl neçə nəfər, çar-naçar [zorla, 
istǝr-istǝmǝz] konsulxanan təsərrüfünə 
alaraq [ǝlinǝ alaraq, öz iradǝsinǝ tabe 
etdirǝrǝk] İran tacirlərinə də olmazn əziy-
yət və azar yetirirdi. Tacirlər bilməyir-
dilər ki, nə çarə qlsnlar.  

Bir gün Hac Şeyxəli karvansarasna 
yğlaraq məni də oraya dəvət etdilər. Bir 
çox müşavirə və müzakirədən sonra 
məndən rica və təmənna etdilər ki, İran 
tacirlərini İran bolşeviklərindən müdaə 
edim. Bunun müqabilində mənə mü-
avinət və imdad vədələrini verdilər. Bu 
ağr vəzifəni mən də öhdəmə götürdüm. 
Tüccar əhlini yüz cürə təcavüzatdan qur-
tardm. Lakin türklərin nicatından sonra 
Bak müsəlmanlar ilə bahəm İran tacir-
ləri də asayişə çxdlar. Bir neçə nəfər 
bolşeviklərin pənceyi-qəhrindən [qǝhre-
dici pǝncǝsindǝn] xilas olaraq öz keyfə-
mayǝşalar  [öz keǝri] ilə, öz məşğuliy- 
yətləri ilə yaşayb geridə qalmş möh-
taclarn da haln unutdular. Ağalarmz 
kamali-gərmagərm ilə [qzğn surǝtdǝ] 
ticarətə məşğul olub, biçarə İran fü-
qərasnn heç də halna qalmayrlar.  

Bakda yaşayan İran füqərasnn hal 
öylə müşkül bir haldr ki, xaricilərin belə 
ürəklərini dağdar edir [dağlayr, yandrr]. 
Küçələrdə işsiz gəzən avaralara iş verən 
yoxdur. Acndan meydanlarda yxlan-
larna çörək verən və ölənlərini də dəfn-
kəfn edən [kǝfǝnlǝyib basdran] yoxdur.  

Baknn Mərkəzi Ev Komitəsinin rə-
yasəti xaricilər əlində olarkən, həman 
xaricilər İran yetimlərini küçələrdən yğb 
onlarn pərəstarlğ üçün [onlarn qeydinǝ 
qalmaq üçün] Cəmiyyəti-Xeyriyyədən 

 

adam istəyirlər. Bəs han bizim döşünə 
döyən millətpərəstlərimiz, qrx günlərlə 
imam ehsan verən ağalarmz? Onlarn 
pullar böylə böhranl günlərdə xərclən-
məyəcəkdirsə, bəs haçan xərclənəcək-
dir? Allahn qəzəbindən qorxmayrlarm 
ki, bir gün bolşevik bəlas kimi yenə bir 
bəlaya düçar olsunlar?  

Ay yarmdr ki, cəmiyyət işlərindən 
kənar olmuşam, çünki mənə yardm 
edən olmad. Bu vaxta qədər də füqəra-
nn işləri ilə məşğul olmaq qəsdinə 
düşən heç kəs taplmad. İran füqəras 
yenə avara, yenə sərgərdan...  

Bugünlərdə Ağa Seyid Həsən (içə-
rişəhərli) cənablar gəlib yenə xəbər 
verdi ki, təşrihxana [ölülǝrin yarldğ yer] 
ətrafında bir xeylaq iranl meyitləri atıl-
mşdr. Mən də oraya gedib gördüm ki, 
on iki nəfər İran füqərasnn meyitləridir 
ki, sahibləri kəfən ağ tapmayaraq dal-
larnda gətirib oraya tullamşlardr. Pər-
vərdigara! Məgər bunlar gəbərmiş, mur- 
dar olmuş heyvanlardr ki, meyitləri çöl-
lərə, məzbələlərə [zibilxanalara] atılmş-
dr? Bu hal məni ağlatd. Biçarə İranl, 
gör nə günə qalmsan ki, qərib ölkədə 
acndan ölürsən, sadə bir kəfən də sənə 
qismət olmayr, amma həmşəhrilərin Ba-
kda milyonlar qazanrlar, ali imarətlər 
alrlar.  

Bizə məlumdur ki, İran tacirlərindən 
möhtərəm Hac Müseyib Həsənov cə-
nablar İran füqərasnn nə [xeyri] üçün 
məccanən [pulsuz] bez (bəyaz) [ağ, parça] 
paylayr. Buna qarş Həsənov əfəndiyə 
izhari-təşəkkürlə bərabər, bunu da qeyd 
etməliyəm ki, əvvəla Hac cənabnn bu 
fədakaranə təşəbbüsatı füqərann qismi-
əzəminə [çoxuna] məlum deyil. İkincisi, 
məlum olsa da, xeyrat sahibinin mən-

zilini, məkann bir çoxu tapa bilməyir. 
Ücüncüsü də, füqəraya paylanacaq bez-
dən bir-iki top qalmşdr. Bu qurtarandan 
sonra biçarə füqəra kimə müraciət 
etsin? Məgər ehsan vermək üçün Bakda 
yalnz bir Həsənovmu layiqdir? Həsənov 
kimi Bakda yüzlərcə İran sərvətdarlar 
vardr. Bunlar neyçün millət füqərasn-
dan üzlərini döndǝriblər?  

Neçə ay füqəra işlərinə məşğul ola-
raq ticarət aləmində qazandğm maddi 
və mənəvi nüfuzumu itirdim. Bak tüc-
cari-mötəbəranndan [mötǝbǝr tacirlǝrin-
dǝn] Musa bəy Əmircanov həzrətləri bu- 
na şahiddir. Aramzda şǝrakǝt [ortaqlq] 
olduğu cəhətə o cənab bilir ki, bəndə  
füqəra yolunda nə işlər görmüşəm. Daha 
imkanm yoxdur. Hərgah imkanm ol-
sayd, Allah şahiddir ki, yenǝ bu yoldan 
qaçmaram.  

İndi milyon qazanmş ağalar bir qə-
dər mülahizə etsinlər ki, bu küçədə 
acndan ölənlər, kəfənsiz dəfn olunanlar 
onlarn süd qardaşlardr, qan qardaş-
lardr, din qardaşlardr. Hər tacir ayda 
bir kəfən versə, bir yetimin məxaricini 
öhdəsinə alsa, yəqin ki, bir bu qədər 
xaricilər nəzərində xəcalət çəkmərik. 
Dəryalardan bir qətrə götürməklə dər-
yalar qurtarmaz, möhtaclar da acndan 
ölməz.  

Bakda yaşayan İran tacirlərinə axrk 
təklim budur: Qardaşlar! Yğln bir 
təavün [yardmlaşma] cəmiyyəti düzəldin. 
Qəriblikdə acndan ölən əhli-vətəninizə 
də bir çarə edin. Yoxsa öylə bir gün mey-
dana çxa bilər ki, şol vaxt sizin “çehel 
gəncləriniz” [qrx xǝzinǝniz] sizə kömək 
edə bilməz!  

İndi özünüz bilin! Vəssalam.  
 

Ağa Məhəmmədcəfər İsfahani 
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Ədəbi sütunlar  
 

BAHARIN İLHAMLARI  
VƏ  

İCTİMAİ RƏMZLƏR  
 

- 2 - 
 
Ey pərdeyi-mǝnhusda qalmş güli-zində! 
Ey dəfn edilən canl ikən örtü içində! 
Söylənsə səzadr sənə: “mədfuneyi-ziruh”, 
Daim sənə mail, sənə mail dili-məcruh. 
Bir atəş olaydm da, yaxaydm o niqab, 
İştə şu niqab, şu hicab, şu səhab! 
Parlard o gün gülşəni-rüxsareyi-aln, 
Qərq eylər idi yurdumuzu nura camaln! 
Sənsiz olamaz nəş’əti-üxra bu vətəndə, 
Sənsiz yaşamaz tairi-xanəndə çəməndə! 
Sǝnsiz bu vǝtǝn gülşǝni-rövşǝn olamaz heç,  
Tabanü-dirǝxşan olamaz, şǝn olamaz heç.  
Ey canl çiçək, örtünü at, ruyini göstər! 
Bir cənnəti-hürriyyətə dönsün də bu yerlər, 
Biz də olalm əhli-behişt, ey üzü cənnət, 
Artıq yetər, artıq yetər, artıq bu əziyyət! 
Şərq aləmi sənsiz əbədiyyən görəməz nur, 
Ey çöhreyi-fəyyaz olan, ey dilbəri-məstur! 
Ey canl işq, canl günəş, tərki-səhab et! 
Artıq yetər, ey “Nuri-cahan”, tərki-niqab et! 
Sən çöhrəni aç, bən olaym bülbülün, ey gül, 
Şe’rim də təbəssüm edəcək, ey gözəlim, gül! 
Sənsiz açamaz millətimin, bil ki, bahar, 
Gizlətmə, “Səmən-rüx”, o behiştanə üzar! 
Güllər açlr – iştə bu qanuni-təbiət, 
Ya sən nə üçün pərdədə, ey gönçeyi-cənnət?! 
Ey gönçeyi-cənnət, açl, ey huriyi-səhhar, 
Olsun vətənim çöhrǝn ilə qərqeyi-ənvar. 
Sənsiz bu vətən görməyəcək nəş’əti-üxra, 
Ey pərdeyi-müzlimdə qalan “Zöhreyi-Zəhra!”  
 

Bak 
Əbdülsəlimzadə Məhəmməd Hadi    

HAQSIZ TƏCAVÜZLƏR 
 
“Naşe vremya” qəzetəsinin fevral 22, 

nömrə 44 sütununda haqsz olaraq 
Göyçay uyezdində “Ermənilər nə surətlə 
məhv edildi?” sərlövhəsi ilə qaralamş 
olduğu qara kirli qəzetə, yazsyla qə-
rəzkar bir vəziyyət almşd. Zatən bu kimi 
kirlərin ətrafından bir dəqiqə ayrlma-
yan qəzetə bu dəfə meydani-ələniyyətə 
[aşkarlq meydanna] yenə maskas ilə 
çxd. Qəzetə hər nədənsə vüquatı [ha-
disǝni] layiqi ilə tədqiq etməmişlər. Öz 
yrtıc sənətinin əksini [şǝklini] İvanovka 
mahal müsəlmanlarnda görmüşlər. Ca-
yi-təəssüfdür [tǝǝssüfǝ layiqdir]!  

Bu xüsusda vazeh [açq] məlumat ve-
rirəm. Bədbəxt Şamax vüquati-əlimə-
sindən [kǝdǝrli hadisǝlǝrindǝn] sonra sö- 
nən minlərcə ocaqlar, viran olan xani-
manlar, hətk edilən [tapdalanan] irz və 
namuslardan sonra Göyçay ilə həmhü-
dud olan Şamax qǝryǝsi [kǝndi] İvanov-
kada inqilabdan sonra rahat yaşayan 
sakin... erməni qonşularmz arasnda bir 
“hüsn-nəticə” olmaq mülahizəsi yavaş-
yavaş kəndlərdən gəlib keçən müsəlman 
qonşularn “ovlamaq” surətini ald. Bir-
iki həftə ərzində Şamaxdan alnan əmr-
lər üzərinə olmal ki, pulemyot atışlar ilə 
İsmayll, Quşencə, Diyall, Talstan, Qa-
lnçaq, Həftəsov, Aşqbayraml, Nüydü, 
Dahar, Kürd, Mollaishaql kəndlərinə 
birdən-birə hücum edib, çlpaq vəhşi-
yanə bir surətdə ancaq ailəsini qurtarb 
min müşkülatla nis [yars] qonşu gül-
ləsinə hədəf olub qrlan müsəlman əha-
lisi dağlarda, meşələrdə otlar yeyib do- 
landlar. Bu vüquatı [hadisǝlǝri] “Naşe 
vremya” mühərrirləri çox yaxş bilirlər, 
zənn edirəm.  

 

Əmirov və Hamazasp kimi “qəhrə-
manlar” bu vaxtda Kürdəmir və İvanov-
ka mahallarna hakim olub, özləri Neron 
timsalnda bu yolda kəsilmiş, tullanmş 
müsəlman qonşularnn cəsədləri arasn-
da gəzinib çubuqlarn havaya sovurur-
lard.  

Bu cəsədləri görüb də, etdikləri səl 
hərəkatlarndan çirkinməyib də, bərəks 
[əksinə] olaraq yenə müsəlmanlarn öz-
lərinə qarş yalandan nə üçün iftira edir-
lər? Göyçay uyezdinə son zamanlarda 
hökumət tərəndən göndərilən heyəti-
təhqiqənin [tǝhqiqat heyǝtinin] övraqn, 
vəsiqələrini [materiallarn, sǝnǝdlǝrini] 
əcəba görmədilərmi? Biz öylə həqiqətlər 
biliriz ki, yazb da millətin ruhunda hə-
yəcan oyandrmaq istəməyiriz.  

Ən nəhayət, neçə müddətlər dağ-
larda soyuqdan, aclqdan məhv olan 
İvanovka müsəlmanlarn türk qardaşlar 
xilas etdilər. Buna həmişə ədayi-şükran-
dan [tǝşǝkkürlǝrini bildirmǝkdǝn, layiqincǝ 
tǝşǝkkür etmǝkdǝn] acizdirlər.  

İvanovka müfrəzə [hǝrbi dǝstǝ] ko-
mandan Əhməd çavuş guya “meşələrə 
qaçb gizlənən erməni vəhşi cəngavər-
lərinə ‘türk hökuməti sizə donuz əti gön-
dərmişdir, gəlin aparb yeyiniz’ elann 
[eşidǝn] safdil [sadǝlövh] donuz düşkünü 
erməni saldatlar gəlib apardqlar za-
man qrdrlmşdr.” Şaşaram böylə mən-
tiqsiz yaz yazan “dühaya”!  

Bir də qəzetə yazr ki, nəüzübillah, 
ikinci bir hakimi-mütləq İvanovka er-
məni qrğn hazrlayan Süleyman əfəndi 
və Sirac əfəndilərdir. Əvvəla bilmirəm ki, 
qrlan ermənilər kimlərdir. Bakya Şa-
max yolu ilə türklərin hücumu əsnasn-
da qaçb gələn ermənilərdirmi və yaxud 

da məzkur [adlar çǝkilǝn] əfəndilərin ev-
lərində hər gün onlarca çörək yeyən er-
məni fəqirləri və arvadlarmdr? Bu hal 
hələ davam etməkdədir. “Naşe vremya” 
gedib istəsə özü görə bilər.  

Yuxarda bildirdiyim kimi, erməni mə-
zalimi [zülmlǝri] xüsusunda yaz yazmaq 
lazm gələrsə, cildli kitablar yazmaq 
mümkündür. Həm də haql və dəlil ilə. 
Halonki [halbuki], böylə çirkabla dolu ta-
rixi-maziyə baxmaq istəmirik. İzzəti-
nəfsimizi hər şeyin fövqündə tuturuz. 
Köhnə ədavəti təzədən körükləmək is-
təyən ağalar əmin olsunlar ki, hər iki 
tərəi zərərli çxarlar. Qara kirli “Naşe 
vremya” maskasn birdəfəlik götürsün, 
krini söyləsin. Yoxsa illərcə bir yerdə 
yaşamş qonşu millətlər arasn zəhərlə-
məkdən çəkinməzlərsə, axrda ona de-
yəcəyimiz söz bu olacaqdr: “Azərbaycan 
mühitində sadiq təbəələrə yerimiz var-
dr.” Yalnz onlar yaşaya biləcəklərdir. Bu 
xüsusda artıq şey yazmayacağam.  

 
Hac Hüseyn Əfəndizadə 

 
 

ƏLƏKBƏR BƏYİN  
MƏRASİMİ-DƏFNİ 

 
Gəncə bu günlərdə böyük bir mü-

sibət gördü. [Rǝbǝyli] Ələkbər bəyin 
Gəncəsi Ələkbər bəyini itirdi. Bu böyük 
cənab dünyalar durduqca xatirində sax-
lamaq üçün mərhumun təşyeyi-cənazə 
[cǝnazǝnin yola salnmas] günü olan 3 
nisanda bütün mənas ilə şəhərimiz bir 
qara bayram saxlad. Gəncənin 31 Mart 
qurbanlarna və mərhum Ələkbər bəyə 
göstərdiyi hörmət təqdir ediləcək bir 
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hörmət oldu. O günü bütün məktəblər, 
hökumət idarələri tətil etdi, çarş qa-
pand.  

Mərhumun evi bulunan küçə saat 11-
ə doğru insanla doldu. Saat 11-də möh-
tərəm cənazə Qurani-kərim avaz içə- 
risində omuzlara çxd, ağr-ağr cameyə 
doğru yürüşə başland. Gəncənin gözü 
görməyən bir izdihamla cənazə namaz 
qlnd. Bu namazda iştirak edən hər mö-
minin qəlbini üzündən oxumaq mümkün 
idi. İmam əfəndi: “Allahümmǝ innǝ la-
nǝ’lǝmu minhǝ illa xeyrǝn” buyurduğu 
vaxt ərəbcə bilən möminlərin gözləri 
yaşard.  

Həqiqətən müsəlmanlar mərhumdan 
xeyirdən başqa bir şey görmədilər. Na-
mazdan sonra Bələdiyyə rəisi  Ələsgər 
bəy [Xasmǝmmǝdov], mərhumu Bələdiy-
yə Şurasnn 22 illik fəal bir üzvü sifətilə 
haziruna təqdim edib dedi ki: Ələkbər 
bəy mərhum bu 22 ildə iki və ya üç dəfə 
ancaq iclasdan qalmşdr. Böylə fəal bir 
üzvünü qeyb edən Bələdiyyə Şurasnn 
dərdi ölçülməz dərəcədə böyükdür, de-
di. 

Bələdiyyə rəisindən sonra Pişnamaz-
zadə həzrətləri mərhumun son dəqiqə-
lərini təsvir edib, son sözlərini millətə 
yetirdi və mərhumun yeganə oğlu Xu-
dadad bəy [Rǝbǝyli] və əqrəbalar tə-
rəndən maarif işlərinə və məktəblərə 
sərf olunmaq üçün 40 min manat ehsan 
etdiklərini xəbər verdi. 

Bundan sonra cənazə alaynn rəsmi 
çxarld, məzarlğa doğru yola çxld. Yol 
uzunu mərhumun cənazəsini matəm 
əlaməti olan qara bayraq deyil, bir sifəti-
milli [olan] Azərbaycan bayrağ təşyi [mü-
şayiǝt] edirdi.  

Bələdiyyə binas önündə alay durdu. 
Bir daha fotoqraf alnd. Bələdiyyə Şu-
rasnn erməni üzvləri və məmurlar tə-
rəndən vəkil olaraq Şahnəzərov baş- 
sağlğ verdi. Son nitqlər məzarlqda söy-
lənmək üzrə yola çxld.  

Yenə eyni ehtiram və izdiham içə-
risində möhtərəm cənazə məzarlğa ye-
tişdi və Rəbəyli ocağna məxsus küm- 
bədin önündə yerə qoyuldu. Burada bir 
çox natiqlər tərəndən mərhumun tər-
cümeyi-hal və xidmətinə dair sözlər söy-
ləndi. Natiqlərdə böyük bir səmimiyyət 
gözə çarpmaqdayd.  

Söz söyləyən natiqlər bunlar idi: 
Gəncə Türk Müəllimləri İttifaq namna 
Abbaszadə Mirzə Abbas, Parlaman əzas 
[üzvü] Nuxu vǝ Zaqatal nümayəndəsi Ab-
dulla bəy Əfəndizadə, Ağdaş Milli Ko-
mitəsi nümayəndəsi, Erməni Milli [Şu- 
ras] nümayəndəsi, yəhudi nümayəndəsi 
xanm Derkovskaya, sənətkarlar və ru-
hanilər namna Baratzadə, Türk Mütə-
əllimlər [Tǝlǝbǝlǝr] İttifaq tərəndən 
Bəhram Məlikzadə və “Müsavat”n Mər-
kəzi Komitəsi və Gəncə şöbəsi naminə 
Ə[hmǝd] Cavad.  

Bu nitqlərdən sonra Pişnamazzadə 
həzrətləri mərhumun son sözlərini bir 
daha təkrar etdi.  

Bu nitqlərə və başsağlqlarna cava-
bən doktor Xudadad bəy [Rǝbǝyli] na-
tiqlərdən və əhalidən razlq etdi və dedi 
ki: Babamn vəfatın, göstərdiyiniz hör-
mət unutduracaq bir dərəcəyə gəldi. 
Cənabi-Allah bütün millət, vətən yolun-
da ölənlərin ruhunu şad etsin. Vətəni-
mizi və istiqlalmz qurtaran Osmanl 
ordusunun bizlərə əmanət buraxdğ şə-
hidlərin qəbrini Cənabi-haqq nurlarla 
doldursun.  

 

Artıq son “Fatihə” mərasimi icra 
edildi. Torpağ üçün bu qədər zəhmətlər 
çəkən vücud torpağa tapşrld.  

Cənazənin üzərində edilən vədlərə 
qalarsa, millət mərhuma bir “abidə” rəkz 
etmək [heykǝl qoymaq] marağna düş-
müşdür. Allah bütün xeyir işləyənlərə 
rəhmət eyləsin.  

[Əhmǝd] Cavad 
 
 

KONFRANS 
 

Krm nümayəndəsi Ədhəm Feyzi 
əfəndinin mühazirəsi münasibətilə 

 
- 1 - 

 
“Müsavat” rqəsinin təşəbbüsü ilə 

fəhlələrin mənfəəti, inkişafı üçün tərtib 
edilən mühazirə keçən şənbə günü Krm 
Parlaman nümayəndəsi Ədhəm Feyzi 
əfəndi tərəndən Balaxanda oxunacağ 
“Azərbaycan” qəzetəsi ilə elan edilmişdi. 
Elandan xəbər alan fəhlə qardaşlar o 
günün müəyyən vaxtın səbirsizlikə bək-
ləmişlərdi. Natiq daha Balaxanya əriş-
mədən Balaxan teatrosu qabağ fəh- 
lələrlə dolmuşdu.  

Natiq gəldikdə teatro zal açld. Ya-
vaş-yavaş içəri doğru hərəkət edildi. Na-
tiqlə bərabər bir qaç möhtərəm kişi səh- 
nədə yerləşmişlər və ard-aras kəsil-
mədən gələn fəhlələri bir ləhzə [bir an, 
az müddǝt] daha bəkləməyə qərar ver-
mişlərdi. İstifadələri üçün tərǝf-tərǝf 
mədənlərdən [bütün mǝdǝnlǝrdǝn, hǝr 
yerdǝki mǝdǝnlǝrdǝn] gələn, yetişən fəhlə 
qardaşlarla o geniş zal ağzna qədər dol-
muş, yer kifayət etmədiyindən bir xeylisi 

də ayaq üstündə qalmşd.  
Prezidium seçildikdən sonra rəis, 

“Krm Parlaman nümayəndəsi sifəti ilə 
şəhərimizi təşrif edən və sonra fəhlə 
qardaşlarna istifadəli şeylər söyləməyi 
kəndisinə milli bir vəzifə bilən möh-
tərəm müsarimiz Ədhəm Feyzi əfəndini 
sizə təqdim etməklə şərəənirəm” de-
məsi ilə şiddətli alqşlar arasnda möh-
tərəm natiq sözə başlad:  

“Hörmətli qardaşlar!  
Siz zəhmətkeş qardaşlarmn bugün-

kü şu canl ictimasnda [yğncağnda] 
“Müsavat” rqəsi tərəndən haləti-vax-
ta münasib bir mühazirə oxunmas mə-
nə təklif olunduqda, bu təkli mən pək 
böyük bir istəklə qəbul etmişdim. Bu 
istək pək yerində idi. Çünki onun mənə 
ruhani bir məhzuziyyət [mǝnǝvi bir hǝzz] 
verəcəyini və bu məhzuziyyət məndə 
unudulmaz bir xatirə buraxacağn daha 
o vaxtdan kəsdirmişdim [bilmişdim]. Ne-
təkim də öylə oldu. Onun üçün mən bu 
dəqiqədə kəndimi bəxtlilərdən sayram. 
(Sürəkli alqşlar) 

Sevimli yoldaşlar!  
Sizə mühazirə oxumağ acizanə üs-

tümə aldğm zaman sizin yaşayşnz, 
keçinişiniz gözümün önündə canlanmş-
d. Canlanmşd da, məndə iş (трудъ) ilə 
sərmayə (капиталъ) haqqnda söz söy-
ləmək məcburiyyətini meydana atmşd. 
Ondan ötrü bugünkü mühazirəmizi bu 
bəhslər təşkil edəcəkdir.   

Bilirsiniz ki, yaşamaq istəyən hər 
varlğn mütləq bir işi olacaq, çalşacaq 
və onunla yaşamas sağlanlacaq. Bu, 
yaşayşn təbii bir qanunu, bu qanunun 
dşnda qalacaq canl bir varlq ağlmza 
sğdrammayz. Misal olaraq, nəbatatdan 
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ötrü çicəkləri, ağaclar alalm. Bunlarn 
toxumunu yerə atdğnz, əkdiyiniz vaxt 
lazm olan scaqlğ (isti), yaşlğ bulan 
toxum çox keçməz bəslənməyə başlar. 
Sonra o qatı torpağ dələrək nəfəs al-
maq, həyat bulmaq üçün havaya, ziyaya 
can atmağa çalşar. Böylə keyiə ya-
şayşn yoluna qoymağa savaşar.  

Kiçik, böyük heyvanlar da böylədir. 
Bir hörümçək avn [torunu] hörər, ovla-
nar. Bir qarnca rizqini daşr, yuvarlar. Bir 
tülkü, bir qurd da yenə böylə orman, 
dağ axtarar, ovlanar. Bu uğraşmalar həp 
o yaşayşn sövqü ilə olur-bitər. İnsan da 
bu təbii qanundan dş [xaric] qalammaz. 
Ehtiyacn, gərəyi təsviyə etmək [aradan 
qaldrmaq] üçün daima çalşar, savaşar. 
Bunlar həp birər “iş” deməkdir. İşi iş-
ləyənə biz “işçi” deyiriz. Gördüyümüz 
ehtiyaclarmza sərf etdiyimiz məhsullar, 
mətalar həp o işçilərin işləri, çalşmalar 
ilə meydana gəlmişdir. Yerinə görə iş-
çilərin işləri, xidmətləri zəhmətli olduğu 
üçün onlara burada “zəhmətkeş” ad da 
verilmişdir. Bu pək doğrudur. Faydalan-
maqdan ötrü işlənən hər işin az-çox bir 
zəhməti, çətinliyi vardr. Gündəliyi qa-
zanmaq, rizqini əldə etmək üçün kürək 
çəkən bir qayqçnn hal ilə zövq almaq 
üçün kürək çəkən bir kimsənin hal əl-
bəttə bir olammaz. O hal birincisinə zəh-
mətli bir şey ikən, ikincisinə zövqlü, həzz- 
li bir şey olmuş olar. 

Sosialistlər işlərdəki bu zəhməti zöv-
qə, həzzə çevirmək istəyirlər. Vaxtilə 
Furye nam [adl] kimsə iləridəki cəmiy-
yəti bəxtli etmək istəmiş və demiş: Bu-
günkü cəmiyyət haqsz, ədalətsiz tə- 
şəkkül etmiş. Onun üçün işlər zorluqla, 

çətinliklə görülür. Bununla bərabər bunu 
qolaylaşdrmaq, məhzuziyyətə qəlb et-
mək [hǝzzǝ çevirmǝk] güc bir şey deyildir. 
İşin törənməsi, az davam etməsi, rəqa-
bət hissi oyandrlmas və sairə bu iddan 
təmin edə bilər. Əzcümlə [o cümlǝdǝn], 
XVI Luinin kilid (qfıl) yapmaqla ləzzət al-
mas bu qəbildəndir.  

Anlaşlr ki, işi həyat, sərmayəni də iş 
doğurmuşdur. İbtida [ǝvvǝla], insan eh-
tiyac dəf etmək üçün ovçuluğa sövq 
olunmuş, havada quş, suda balq tut-
mağa yeltənmiş [çalşmş, can atmş], bu-
nun üçün də alət, qayq, ağ [tor] edinmiş 
[ǝldǝ etmiş], bu edinilən şeylər ona birər 
sərmayə olmuş.  

İlk cəmiyyətdə sərmayə və məhsul 
ayr kimsələrin deyil, mənsub olduqlar 
cəmiyyətlərin, qəbilələrin idi. Şəxslərin 
mülk sahibi olmalar sonralar təğəllüb 
[zoraklq, zorla qǝsb etmǝk] yolu ilə olmuş, 
yol almşdr. Sosialistlər iştə bu ibtidai 
hal arzu etmədədirlər.  

Mülk sahibi olmaq əsas qurulduğu 
dəqiqədən etibarən şəxslər əllərində 
sərmayələr birikdirməyə çalşmş və o 
birikdirilən sərmayələr də bir mərkəzə 
toplanmağa başlamş. Sərmayənin, sə-
nayenin bu hal ötədə-bəridə qalan iş-
çiləri, kəndiləri üçün çalşan kiçik sə- 
nətkarlar həp çəkmiş, toplamş. Bu su-
rətlə sərmayədarlarla işçilər bir araya 
gəlmiş və yğlmş.  

Mənfəətləri ayr-ayr olan bu iki ün-
sür təbiətilə [tǝbii olaraq] çarpşacaqlard. 
Arxalarn imperialist ruhlu hökumətlərə 
verən sərmayədarlar, təşkilatlar zəif iş-
çiləri öncə istədikləri kimi çalşdrrlard. 
Fəqət sonralar mənfəətləri müştərək 

 

olan işçilər birləşməyə, sendikalar, itti-
faqlar vücuda gətirməyə və bu minval 
üzrə güləşə hazrlanmağa başlaynca, iş-
çilərin hallar səlaha [yaxşlaşmağa] üz tut-
muşdu.  

İşçilərin sərmayədarlara qarş aldq-
lar güləş vəziyyətinin iki xarakteri vard: 
biri siyasi, digəri iqtisadi. Siyasi güləşləri 
tətil və zabastovka ilə olurdu. Bu haql, 
tədbirli bir hərəkət idi. Əfəndilərinə qar-
ş “Bizim yapdğmz işlərə, gördüyümüz 
xidmətlərə müqabil şu diləyimizi qəbul 
etməzsəniz, biz işdən əl çəkəriz” deyir-
dilər. Bununla bir tərəfdən iş müddətini 
azaldrdlar, digər tərəfdən də gündəlik-
lərini artırrdlar. Böyləliklə haqlarn alr-
dlar, hallarn islaha çalşrdlar. Az bir 
haqq ilə gündə 15-16 saat çalşan işçi-
lərin get-gedə həm haqlar ziyadələşmiş, 
həm də iş müddəti 8 saata qədər qsal-
mşd.  

Bu xüsusdak müvəffəqiyyətin ən 
böyüyü ingilis əmələsində görülmüşdür. 
Üzvlərinin says milyonlar keçən “Trade 
Union” nam fəhlə ittifaq bütün dünyaya 
nam vermiş, şan almşdr. Keçənlərdə İn-
giltərə hökumətinə etdikləri yeni tək-
liər xatirlərdə olsa gərəkdir. Təkliə- 
rinin məzmunu iş haqqn yüzdə otuz 
artırmaq, iş müddətini 6 saata endir-
mək, bir taqm xanələri milliləşdirmək. 
Səbəbini iləridə söyləyəcəyim bu üçüncü 
təklin xarakteri bambaşqadr.  

İqtisadi güləşləri kooperativlər (Коо-
перативы) vasitəsi ilə olurdu. Fəqir iş-
çilər aln təri ilə qazandqlar gündəlikləri 
ilə ehtiyaclarn istədikləri kimi mümkün 
deyil, dəf edəmməzlərdi. O gündəliklər 
kifayətsizliklə bərabər spekulatorlarn, 

tüccarlarn bahal, çürük mallarna qur-
ban edilirdi. Bu hal görən, sezən işçilər 
arasnda kooperativ şirkəti kri oyand. 
Unutmayalm ki, bu kir yenə ilk öncə 
mütəşəbbis ingilis milləti fəhləsindən 
doğdu, yayld. Hər işçi gündəliyinin pək 
az bir parçasn verdi. Toplanan bu ver-
gilərlə yer tutuldu. Oraya yerindən doğ-
rudan-doğruya məhsullar, mətalar gəti- 
rildi. Böyləliklə, həm ucuz, həm də tə-
miz, sağlam mallar əldə edildi. Daha 
sonra məhsullar, mətalar yetişdirilməyə 
də girişildi. Bu cəhətlə müstəhlik [isteh-
lakç] ikən, müstəhsil [istehsalç] sifəti də 
taqnld [qazanld, ǝldǝ edildi]. Biri-birinə 
həyati, iqtisadi bağlarla bağlanan bu is-
tehlak və istehsal şirkətləri üzvləri əmələ 
[arzuya], qayəyə doğru yürürlərkǝn mali, 
iqtisadi müəssisələrə də möhtac olduq-
larn duydular və o andan etibarən kiçik 
etibar [kredit] şirkətləri açmağa da baş-
ladlar. Bu üçüncüləri birincilərə, ikin-
cilərə yardmlar etdiyi kimi kiçik sənət- 
karlara, taqətsiz kəndlilərə də pək böyük 
yardmlar toxundu. İştə bu üç qisim ko-
operativ şirkətləri fəhlənin iqtisadi haln 
islaha çox yarad. Onlar kapitalistlər 
mərtəbəsinə qədər yüksəltdi.  

Vaxtımz olsayd bu xüsusa dair uzun-
uzad bəhs edərdim. Fəqət söylənəcək 
sözlər daha pək çox olduğundan, şim-
dilik bu qədərlə iktifa [kifayət] edəcəyəm. 
Ancaq şuras var ki, diləyimi meydana 
qoymadan da keçməyəcəyəm. O dilək 
də kooperativ şirkətlərinin bizim fəhlə 
qardaşlarmz arasnda da kök salmasdr. 
Əgər buna müvəffəq olunarsa, fəhlə hə-
yatında inkişafa doğru ən böyük bir ad-
dm atılmş olacaqdr.” 
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BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Mavərayi-bəhri-Xəzərdə Azərbaycan 

konsulu 
Mavərayi-bəhri-Xəzər (Zakaspi oblas-

tı) hökuməti nəzdində Azərbaycan Cüm-
huriyyəti konsulluğuna Əkbər Ağa Sadiq 
təyin edilmişdir.  

 
- Bələdiyyə İdarəsi Elektrik Cəmiyyə-

tinə xəbər vermişdir ki, Bələdiyyə İdarəsi 
ilə cəmiyyət miyannda [arasnda] əqd 
edilmiş [bağlanmş] müqavilənaməni təs-
viyə [lǝğv] edilmiş hesab etmək istəmə-
yir. Cəmiyyət bəyan etdiyi kimi aprelin 
15-i saat 12-dən şəhərə işq vermək 
istəməzsə, o vaxt Bələdiyyə İdarəsi mi-
yanlarnda [aralarnda] olan müqaviləna-
mə üzrə cəmiyyətdən hər saatına 1000 
rublə tələb edəcəkdir. Əlavə, şəhər əha-
lisi nümayəndəsi kimi hökumət nəzdin-
də təşəbbüsatda bulunmaqla cəmiyyəti 
müttəhim edəcəkdir.  

- Bələdiyyə xidmətçiləri ilə Bələdiyyə 
İdarəsi miyannda [arasnda] ixtilafı bər-
tərəf etmək [aradan qaldrmaq] üçün təş-
kil edilən Nəzarət komisyonu ham mə- 
sələlərdə etilaf [uzlaşma] əmələ gətir-
mişdir. İxtila məsələ fəqət xidmətdən 
çxanlara pul vermək məsələsidir.  

- Fəhlə Konqresi İngiltərə ərkani-hər-
binə [hǝrbi qǝrargahna] müraciətən rica 
etmişdir ki, edam edilmiş 26 nəfər ko-
missarn işlərinə tezliklə baxlsn. Bun-
dan ötrü də Aşqabad məhkəmələrinə 
nüfuz yetirməlidir ki, onlar işə şüru et-
sinlər [başlasnlar].  

- Bu gün saat 6 yarmda İkinci Ünas 
[Qzlar] gimnaziyasnda Mərkəzi Valideyn 

Şurasnn iclas təyin edilmişdir. İclasda 
Maarif Nəzarəti ilə edilən müzakirat ba-
rəsində məruzə oxunacaqdr.  

 
Dəniz hamamnn açlmas 
Bu gün aprelin 11-dən etibarən Bak 

Bələdiyyə İdarəsinə məxsus dəniz ha-
mamnda isti vanna (müalicə üçün) açlr. 
Hamam Vərəm Xəstəliyi ilə Mübarizə 
Cəmiyyəti şöbəsinin icarəsində və dok-
tor Bəhram bǝy Axundov cənablarnn 
təhti-idarəsindədir [idarǝsi altındadr].  

 
Bir ncan çay 
Azərbaycan Müsəlman Tələbələrinin 

Bak Komitəsi tərəndən Tələbələr Fon-
du nənə [xeyrinǝ] işbu aprel aynn 12-
də, “Obşestivenn sobiraniya”nn [Bak 
İctimai Yğncağnn] yay binasnda, axşam 
təntənəli surətdə “Bir ncan çay” tərtib 
ediləcək. Biletlər satılr Nikolayevski kü-
çədə, 2-ci gimnaziya binasnda, saat 10-
dan 7-dək; məclis günü klubun binasn- 
da.  

Azərbaycan Müsəlman Tələbələrinin 
Bak Komitəsi  

 
“İttihad” rqəsinin nümayəndələr 

iclas  
Dünən aprelin 10-da “İttihad” rqə-

sinin nümayəndələr iclas dəvət edil-
mişdi. Lakin ətrafdan lazmi miqdarda 
nümayəndələr gəlmədiyindən, iclasn 
açlmas bu günə təxir edildi. Varid ol-
muş [gǝlmiş] nümayəndələr və rqənin 
heyəti-idarəsi [idarǝ heyǝti] iştirak ilə Du-
ma zalnda xüsusi iclas qurulub, nüma-
yəndələr iclasnda müzakirə ediləcək 
məsələlər haqqnda Qarabəy Qarabəyov 
bəyanat vermişdir.  

 

- Aprelin 5-dən 7-dək Bakya gətirilən 
ərzaq:  

Aprelin 5-də:  
buğda 3382 put; 
un 1904 put; 
odun 15750 put; 
arpa 249 put; 
saman 1258 put; 
ot 110 put.  
6 və 7-də:  
buğda 4353 put; 
un 765 put; 
arpa 1724 put; 
ot 3000 put. 
 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Qazaxdan 
Martın əvvəlində Qazax Darülmüəl-

limin[i] [Seminariyas] mütəəlimlərinin 
[şagirdlǝrinin] biz Qazax Qadnlar Cəmiy-
yətinin haqqnda çəkdiyi zəhmət cəmiy-
yət tərəndən çox gözəl anlaşld. Hə- 
man axşam gördüyümüz şəkillər bizim 
heç vaxt yadmzadan çxmaz və gərək 
də çxmasn. Belə şəkilləri biz bir neçə il 
bundan müqəddəm [ǝvvǝl] yuxumuzda 
da görsək inana bilməzdik ki, belə yuxu 
olar. Çünki yuxuda görünən şeylərin ox-
şayş gərək bir az kirdə də olayd. Qa-
zax bir az camaatl yer, özü də nə şəhər- 
dən şəhər, nə kənddən kənd olub, fay-
dal bir rus məktəbi də verməyirdilər. İn-
di Zaqafqaz Darülmüəllimini kimi böyük 
məktəb ona qismət olur.  

Darülmüəllimin mütəəlimləri [şagird-
lǝr] tərəndən oyun qoyulan gün cənab 
Firidun bəyin imzas ilə bizim hər biri-

mizin adna bir məxsusi kağz gəldi. Da-
rülmüəllimin müdiri cənab Firidun bəy 
kim olduğunu və millət haqqnda, millət 
yolunda nə gunə [nǝ kimi] zəhmətlər çək-
diyini bizim çoxumuz bilməyirdik. Ona 
görə ki, bizim çoxumuz bisavadq. Bir az 
savad olanlar həman şəxsi çox yaxş ta-
nyrlar. Biz cəmimiz cənab Firidun bəyi 
bizim haqqmzda olan o günkü rəftar ilə 
tandq və çox yaxş, çox gözəl tandq. 
Ümidvarq ki, Qazax indidən belə qabağa 
gedə bilər. Biz ümidvarq ki, həman da-
rülmüəllimində tərbiyə alan mütəəllim-
lər Firidun bəyin tərbiyəsini tamamnca 
alsnlar və gələcəkdə Firidun bəy kimi 
millət haqqnda, vətən haqqnda çalşan 
kimsələrdən olsunlar. Amin.  

Cənab Firidun bəy bizə bir neçə mə-
nal sözlər söylədi və Nadirin vətənpər-
vərliyindən bizi müxbir [xǝbǝrdar] etdi. 
İndi biz həman gündən başlayaq, cənab 
Firidun bəyin köməkliyi ilə çalşaq, vətə-
nimizdə, vətən övladlarmzda həman 
hissiyyatı oyandraq, hissiyyatı əmələ gə-
tirək.  

İbtidai qz məktəbinin müdirəsi:  
Şirin xanm Qiyasbəyzadə 

 
Ağdaşdan 
24 mart pəncşənbə [cümǝ axşam] ax-

şam Qaçqnlara Yardm Cǝmiyyəti nə-
nə [xeyrinǝ] Ağdaş həvəskarlar tərən- 
dən “Döymə qapm, döyərlər qapn” 
komediyas mövqeyi-tamaşaya qoyuldu. 
Həvəskar yoldaşlarmz rollarn çox gö-
zəl ifa edib camaatı raz saldlar. Bilet 
satış komissiyasnda iştirak edən Ərzaq 
naziri vəkili Musayev, Mühakimə rəisi 
Axundov, pristav Məlikov, cavanlardan 
Ağa Salahov, tüccarlardan Həmid əfəndi 
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öz fəaliyyətləri sayəsində bilet satışna 
lazmi qədər müvəffəq oldular.  

Belə ki, bilet satışndan 7725 manat 
və fəxri olaraq 14 biletin 13-ündən hasil 
olan 2290 manat aşağda göstərilən əsa-
mi [adlar] üzrə hasil olmuşdur: 

1) Qaimməqam [qǝza rǝisi] Məhəm-
məd bəy 300 manat; 

2) Bəradərani-Səmədovlar [Səmədov 
qardaşlar] [300 manat]; 

3) Əşrəf Tağyev 300 manat; 
4) Əbdürrəhman Əfəndiyev 300 ma-

nat;  
5) Məcid Vahidov 300 manat; 
6) Yusif bəy Məlikov 200 manat; 
7) Rəsul Hac Əhməd oğlu 150 ma-

nat; 
8) Balaoğlan Muqumov 140 manat; 
9) Muxtar ǝfəndi Əfəndizadə 100 

manat; 
10) Mustafa bəy Rüstəmbəyov 100 

manat; 
11) Hac Ağaəli Abbasov 100 manat; 
12) Əmiraslan Qədirov 100 manat; 
13) Çərkəz bəy Nəbibəyov 100 ma-

nat; 
14) Məhəmməd Hac Əbdürrəhimov 

100 manat.  
Əlavə, ianə olaraq Abbasqulu bəy 

Lütfəlibəyovdan 50 manat yetişmişdir ki, 
cümlətan 10065 manat ümumi mədaxil 
olmuşdur. Cəm’ən olan məxaric [bütün 
xǝrclǝr] 2590 manat yarm çxdqdan 
sonra qalan yeddi min dörd yüz yetmiş 
dörd manat yarm (7474 manat 50 qə-
pik) cəmiyyət xəzinədarna təhvil veril-
mişdir.  

Cəmiyyət tərəndən həvəskarlarm-
za bilet satışna fəaliyyət göstərən möh-
tərəm əfəndilərə və öz həmiyyəti-və- 

təniyyələri [vǝtǝn tǝǝssübkeşliyi] ilə məş-
hur olan Ağdaş camaatına təşəkkürlər 
edəriz.  

Ağdaş Qaçqnlara Yardm  
Komitə İdarəsi.  

Rəis: Qasm Qasmov 
 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
- [Xosrov bǝy] Sultanovun Qarabağa 

general-qubrenator təyin edilməsi ilə 
Azərbaycan əsgərləri dəstələrinin Xan-
kəndinə və Şuşaya gəlmələrinə görə Er-
mənistan hökuməti ingilislərə ciddi pro- 
testo göndərmişdir.  

- İtaliya hökuməti Ermənistann tə-
ləbatına hüsn-təvəccöh göstərməkdədir. 
Fransa hökuməti isə Ermənistann Ki-
likiyaya iddias əleyhinədir. Fransa höku-
məti Kilikiyann Ermənistana daxil edil- 
məsinə o vaxt raz olar ki, hərgah Er-
mənistan Fransa hökumətinin təhti-hi-
mayəndəsində [himayǝsi altında] ola.  

- Zod rayonunda müsəlmanlarn top-
xanas olduğu təsdiq edilir. Məlumat 
alnmşdr ki, Zəyəm dərəsi hadisələ-
rindən əvvəl Novo-Bayǝzid uyezdinə üç 
top aparlmşdr. Ağr topxana apara 
bilməyib ancaq səhra toplar aparmşlar.  

- General Axverdov istefa verib Hərbi 
Şuraya təyin edilmişdir. Polkovnik Ara-
ratyan general mənsəbinə təltif edilib 
Hərbiyyə naziri təyin edilmişdir. Hər-
biyyə naziri müavinləri Silikov ilə Dro 
təyin edilmişlərdir. Ərkani-hərb naçalniki 
[hǝrbi qǝrargah rǝisi] general Doluxanov 
istefa vermişdir. Onun yerinə hələ heç 
kəs təyin edilməmişdir. General Axver-
dovun təyin ediləcəyi arzu olunur.  

 

Ermənistan hökumətinin tələbatı 
Martın 28-də general Tomson İrəva-

na gəlib bir çox mühüm məsələlər ba-
rəsində, o cümlədən Qarabağ haqqnda 
Ermənistan Şurayi-Vükəlas [Nazirlǝr Kabi-
neti] ilə uzun müsahibədə bulunmuşdur. 
Ermənistan hökuməti tərəndən aşağ-
dak tələbat [tǝlǝblǝr] təqdim edilmişdir:  

1) Qarabağ məsələsi haqqnda er-
məni hökumətinin arzusu budur ki, Qa-
rabağn ermənilərlə məskun olan dağlq 
hissəsi əhalinin öz razlğna görə Erməni 
Milli Şuras əlində qalsn. Ermənistan hö-
kuməti Qarabağn bu hissəsini general 
Tomsona verilən məktubda yazlan əsas-
larla Ermənistann ayrlmaz bir parças 
hesab edir. İngiltərə komandanlğ tərə-
ndən təyin ediləcək kontrol ancaq İn-
giltərə millətindən olmas ilə olar.  

2) Qars məsələsinə gəldikdə, Ermə-
nistan hökuməti aclqdan, xəstəlikdən 
həlak olan erməni əhalisinin Qars və Ka-
ğzman uyezdlərinə [qǝzalarna] qayt-
mas məsələsinin təxirə salnmamasn 
istəyir. Məzkur [deyilǝn] uyezd əhalisinin 
kəndlərdən kənar qalmalar onlar öz 
yerlərini əkməkdən məhrum edir ki, bu 
da qaçqnlarn qalanlarnn fəlakətinə 
bais olar.  

3) Şərur və Naxçvan məsələsinə gəl-
dikdə, müsəlman əhalisi haqqnda ciddi 
və icbari tədbirlər görülməsi lazmdr ki, 
qaçqnlar öz kəndlərinə buraxsnlar.  

4) Sürməli məsələsi haqqnda, bu ra-
yonun quldurlardan təmizlənməsi la-
zmdr. Bu yollarla ola bilər ki, Türkiyə 
erməniləri öz vətənləri olan Van, Ələş-
gird və qeyri yerlərə qaytsnlar. Buna 
görə Qulpda və Aralqda İngiltərə ko-
mandanlğ ixtiyarnda ingilis və ya er-

məni qaraqol dəstələri qoyulmas la- 
zmdr.  

5) Zod kəndi haqqnda Ermənistan 
hökuməti xahiş edir, müsəlmanlardan 
tələb eyləsin ki, bu rayonda məmurlara 
mümaniət [maneçilik] göstərən və məz-
kur dairədə baş verən cinayətləri təftiş 
etməkdən ötrü göndərilən istintaq ko-
missiyasn yaxn buraxmayan müsəlləh 
[silahl] dəstələr rədd edilsinlər.  

6) Türkiyə ermənilərinin öz vətən-
lərinə qaytmalarn mütəşəkkil bir hala 
salmaq. 

Xozyazstva və administrasiya məsələ-
ləri [Tǝsǝrrüfat mǝsǝlǝlǝri vǝ inzibati mǝ-
sǝlǝlǝr] 

1) General Brafın sədarəti altında təş-
kil ediləcək komissiya təxirə düşdüyün-
dən, müttəhid [birgǝ] dəmiryol idarəsi 
vücuda gətirilsin.  

2) Ermənistan həyatın adi bir hala 
salmaq, ətraa münasibatda bulunub 
ərzaq şeylǝri gətirməkdən ötrü Batuma 
və Bakya marşrut qatarlar buraxlmas.  

3) Yüklərin vaqonlardan oğurlanma-
sna görə qatarlarn mühazə edilməsi.  

4) İqtisadi münasibat və asayiş bər-
pasndan ötrü Naxçvan və Qarsa qatar 
hərəkatı bərpa edilməsi.  

5) Qarsda və Sarqamşda olan möv-
cudatın Qars oblastından çxarlmas. 

6) Mal dəyişmək vasitəsilə toxumluq 
taxl ələ gətirilməsi, toxumluq taxln tez-
liklə gətirilməsi üçün taxl çox olan mü-
səlmanlara icrayi-təsir [tǝzyiq] edilməsi.  

 
Erməni Məlumat Bürosunun xəbər-

ləri 
- Zodski dairədə, Basarkeçərdə əhval 

kəskinləşməkdə davam edir. Zod sərhə-
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dinə yetişmiş olan istintaq komissiyas 4 
erməni afseri ilə 11 saldatın təslimini və 
komissiyann kəndə buraxlmasn tələb 
eyləmişdir. Mart aynn 14-dək bunlarn 
arasnda razlq əmələ gəlməmişdir və 
görünür ki, razlq olmayacaqdr. Bu da 
nəhayət silah gücü ilə kəndin alnmasna 
bais olacaqdr.  

- Mart aynn 20-də verilən məlumata 
görə Zod yaxnlğna 6 min nəfər mü-
səlləh müsəlmanlar top və pulemyotla 
gəlmişlərdir. Sürməli dairəsində Qulp 
kəndi kürdlər tərəndən mühasirə edil-
mişdir.  

- Qars oblastınn şimal hissəsinə, Ağ-
babaya Axalkələk mahalndan müsəl-
man bandalar yeriş edirlər. Bunlarn 
cəm olmas Aleksandropolu qorxu al-
tında saxlayr.  

- Qars qubernatoru general Asser 
Qars Şurasna elan etmişdir ki, Qars er-
məni qaçqnlar qəti surətdə öz yerlərinə 
qaytarlmaldrlar. Generaln bu əmri bö-
yük həyəcana bais olmuşdur. Erməni 
kəndlərində olan müsəlmanlar kəndləri 
tərk etməyə başlayb, əvvəlcədən kənd-
ləri yandrrlar. Arpa çaynn şərq sahi-
lindən tüstü və işq görünür. 

 
 
 

İZHARİ-TƏŞƏKKÜR 
 
Möhtərəm müdir əfəndi! Bu məktu-

bumun qəzetənizdə dərc olunmasn siz-
dən rica edirəm.  

Bu martın əvvəlində Qazax Darülmü-
əllimin[i] [Seminariyas] şagirdləri tərə-
ndən xanmlar üçün səhneyi-tamaşaya 
qoyulan “Nadir şah” faciəsi ilə “Xor-xor” 

məzhəkəsi onlara bir dərəcədə hüsn-
təsir etmiş ki, yalnz sözlə rizaməndlik 
izhar etməyə [razlqlarn bildirmǝyǝ] iktifa 
[kifayǝt] eyləməyib, öz aralarnda 4485 
manat para toplayb bəndəyə təslim et-
dilər ki, darülmüəllimin şagirdlərinin 
maddi və mənəvi ehtiyaclarna sərf 
edim. İanə edən xanmlarn adlarn aşa-
ğda yazb öz tərəmdən, müəllimlər və 
şagirdlər tərəndən cümləsinə riza-
məndlik edirəm. Sağ olsunlar qeydkeş, 
qədirbilən və mərhəmətli baclarmz!  

Qazax Darülmüəllimininin müdiri  
F. Köçərli  

 
İanə edənlər:  
Rüxsarə xanm Muradzadə 150 ma-

nat; 
Xeyransa xanm Dilbazi 100 manat; 
Nəzifə xanm Muradzadə 150 manat; 
Xanm Mustafazadə 150 manat; 
Müqəddəsətünnisa xanm Şxl 100 

manat; 
Nursidə xanm Vəkilzadə 150 manat; 
Bənövşə xanm Muradzadə 25 ma-

nat; 
Xanm Vəkilzadə 100 manat; 
Rüdabǝ xanm Vəkilzadə 100 manat; 
Şahnigar xanm Vəkilzadə 100 manat; 
Güləndam xanm Vəkilli 100 manat; 
Mələk xanm Qaybzadə 100 manat; 
Həmidə xanm Qaybzadə 100 ma-

nat; 
Dilruba xanm Şərifzadə 100 manat; 
Böyükxanm Rəhimzadə 150 manat; 
Fatma xanm Məhəmmədzadə 150 

manat; 
Mina xanm Eyyubzadə 150 manat; 
Mədinə xanm Qiyasbəyzadə 200 ma-

nat; 
 

Şükufə xanm Abdullazadə 100 ma-
nat; 

Cəmilə xanm Vəkilli 60 manat; 
Müqəddəsətünnisa xanm Qiyasbəy-

zadə 150 manat; 
Zümrüd xanm Şxl 50 manat; 
Sürəyya xanm Yusifzadə 50 manat; 
Mədinə xanm Eyyubzadə 150 ma-

nat; 
Dilşad xanm Şadlzadə 100 manat; 
Dürrətünnisa xanm Vəkilzadə 200 

ma-nat; 
Səadət xanm Şxl 500 manat; 
Şirin xanm Qiyasbəyzadə 200 manat; 
Sultan xanm Qiyasbəyzadə 100 ma-

nat; 
Şahzadə xanm Müftüzadə 50 manat; 
Huri xanm Qiyasbəyzadə 100 manat; 
Cəvahir xanm Eyyubzadə 500 manat.  
Cümlətan 4485 manat.  

9 Mart 1919, Qazax 
 

 
 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Gəlib naxoşlar yenə qəbul etməyə 
başlaybdr. Əmrazi-daxiliyyə [daxili xəstəlik-
lər]. Qəbul edir səhər saat 10-dan 11-ədək; 
axşam saat 5-dən 7-yədək. Ünvan: Parapet, 
Şə İbrahimovun evində 3-cü mərtəbə. Tele-
fon: 86-27.  

5780 

İtibdir 
Barat xanm, 10 yaşnda, əynində sar 

kofta, sar tuman, başnda mixəyi rəngdə 
yaylq, iki gündür itibdir. Onun barəsində 
məlumatlar olanlardan acizanə təvəqqe edi-
rəm ki, gəlib mənə xəbər versinlər. Ünvan: 
Verxni-Təzəpiriski küçə, 4-cü pereulok [dön-
gǝ], ev nömrə 47. Məşhədi Talb Xəlilov.  

8707 
 
Mağazadan ötrü şəhərin mərkəzində 2 

qap qəfəsləri ilə, “abstanovkas” [avadan-
lqlar] ilə icarəyə verilir. Ünvan: Vorontsovski 
küçə, nömrə 18. Səhər saat 9-dan 10-a qə-
dər xidmətçidən xəbər almaq olar.  

8706 
 

Elan 
“Övraqi-nəsə” 

“Övraqi-nəsə” məcmuəsinə bu gündən 
etibarən abonə dəftəri açqdr. Bak üçün bir 
nüsxəsi 5 rublə, qeyri şəhərlər üçün nüsxəsi 
8 rublə. Məcmuəmizə ədəbiyyat və səna-
yeyi-nəsəyə [incəsənətə] dair yazlan məqa-
lələr qəbul olunur. İdarəmiz səhər saat 12- 
dən 1-ə qədər acqdr. Məhəlli-idarə [redak-
siya ünvan]: Bak, Qubernski küçədə nömrə 
43-45. Qəzetə və jurnal satanlara manata 20 
qəpik güzəşt edilir. 

b. 
 

Mama  
Gövhǝr xanm 

Hər gün naxoşlar qəbul edir saat 9-dan 
12-yə qədər. Adres: Armyanski  küçədə, 13 
nömrəli evdə, 1-ci mərtəbə. (Bu yaxnlarda 
orada xüsusi təvəllüdxana [doğum evi] aç-
lacaqdr.) Telefon nömrə: 58-39. 

5779 
 

Diş hǝkimi  
Altmann müalicǝxanas 

Şamaxinski küçǝ nömrǝ 20, 2[-ci] para-
lelni küçǝnin küncündǝ aptek ilǝ rubǝru [üz-
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bǝüz]. Telefon nömrǝ 18-73. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir vǝ doldurur. Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ 
süni dişlǝr qayrr. Müsǝlman xanmlar ay-
rca qǝbul edir.  

5783 
 

Arvad diş hǝkimi  
M. S. İdaşkina 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 
axşam saat 6-ya kimi. Ünvan: Nikolayevski 
küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32-41.  

2629 
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Nikolayevski küçǝdǝ nömrǝ 29, Parlaman 
qarşsnda. Telefon 5-96. Dişlǝrǝ vǝ ağza 
müalicǝ edir. Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni 
dişlǝr qayrr. Dişlǝri vǝ köklǝri ağrsz çxarr.  
Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝ kimi; 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝ kimi.  

5767 
 

Skripka dǝrsi  
Petroqrad Konservatoriyasnn rǝssam 

M. Malkarov skripkada dǝrs verir. Ünvan: 
Birjavaya küçǝ nömrǝ 14, Desyatnikovun 
mǝnzilindǝ. Telefon nömrǝ 46-83.  

5782 
 
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Azǝrbaycan Mǝclisi-Mǝbusannda  
sǝh. 180. “…qanunu mahud altında 

saxlayr…”: Xüsusilǝ rǝsmi idarǝlǝrdǝ 
masalarn üzǝrinǝ mahud örtük salnrd; 
“mahud altında saxlamaq” qanunun yaxud 
başqa bir sǝnǝdin rǝsmiyyǝt qazanmasn vǝ 
icraya qoyulmasn gecikdirmǝk mǝnasnda 
işlǝdilir.  

sǝh. 182. “zillullah”: “Allahn kölgǝsi” 
demǝkdir; tarixdǝ bǝzi islam ölkǝlǝrindǝ 
hökmdar “zillullah l-ǝrz” yǝni “Allahn yer 
üzündǝki kölgǝsi” saylrd.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 183. “Spartaklar”: 1916-1918-ci 
illǝrdǝ Almaniyada fǝaliyyǝt göstǝrǝn mark-
sist tǝşkilat olan “Spartak” tǝşkilatınn 
üzvlǝri. “Spartak” tǝşkilatı ümumdünya pro-
letar inqilab tǝrǝfdar idi. Tǝsisçilǝri arasnda 
Roza Lüksemburq, Karl Libknext vǝ başqalar 
yer alrd.  

sǝh. 184. “Kral tövlǝsi”: Berlinin tarixi 
binalarndan olan Marstall nǝzǝrdǝ tutulur.   

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 186. “cǝmadiyǝlaxir”: Hicri tǝqvimin 
6-c ay. Burada hicri 1337-ci ilin cǝma-
diyǝlaxir ayndan bǝhs edilir ki, bu da miladi 
tǝqvimlǝ 1919-cu ilin mart-aprel aylarna 
müvaqdir.   

“Sabah”: İstanbulda 1875-1922-ci illǝrdǝ 
nǝşr edilmiş gündǝlik qǝzet. 

“Elani-hǝrbǝ tǝqǝddüm edǝn…”: qǝzet-
dǝ “tǝqǝddüm” yerinǝ “tǝqdim” getmişdir.  

 
Bakda yaşayan İran tacirlǝrinǝ xitab  

səh. 188. “Qarun həlak şod ke çehel xane 
gənc daşt / Nuşirəvan nə mord ke name 
neku qozaşt”: “Qrx otaq xəzinəsi olan Qarun 
həlak oldu / Yaxş ad qoyan Nuşirəvan isə 
ölmədi.” (farsca)  

 

“Baharn ilhamlar vǝ ictimai rǝmzlǝr”  
şeiri (sǝh. 190) üçün lüğǝt:  

pǝrdeyi-mǝnhus: uğursuz, nǝhs pǝrdǝ 
güli-zindǝ: canl gül  
sǝza: uyğun, münasib  
mǝdfuneyi-ziruh: canl-canl dǝfn edilmiş 

qadn  
mail: meyil edǝn  
dili-mǝcruh: yaral ürǝk  
hicab: örtü  
sǝhab: bulud  
gülşǝni-rüxsareyi-aln: sǝnin al yanağnn 

gül bağças  
nǝş’ǝti-üxra: başqa bir nǝşǝ, başqa bir 

sevinc; başqa bir hǝyat, axirǝt hǝyatı  
tairi-xanǝndǝ: nǝğmǝkar quş  
gülşǝni-rövşǝn: işql gül bağças  
tabanü-dirǝxşan: işql vǝ parlaq 
ruy: üz 
çöhreyi-fǝyyaz: feyzli, bǝrǝkǝtli üz; ilham 

verǝn üz; tǝmiz üz 
dilbǝri-mǝstur: örtü altında qalmş dilbǝr 
tǝrki-sǝhab etmǝk: buluddan çxmaq  
Nuri-cahan: cahann nuru (eyni zamanda 

qadn ad) 
tǝrki-niqab etmǝk: niqabdan çxmaq  
Sǝmǝn-rüx: yasǝmǝn çiçǝyi kimi ağ üzlü 

(eyni zamanda qadn ad) 
behiştanǝ: cǝnnǝt bağ kimi olan  
üzar: yanaq  
huriyi-sǝhhar: füsunkar huri  
qǝrqeyi-ǝnvar: nurlara qǝrq olmuş  
pǝrdeyi-müzlim: qaranlq pǝrdǝ 
Zöhreyi-Zǝhra: parlaq Zöhrǝ (Venera) ul-

duzu (eyni zamanda hǝr ikisi qadn ad)  
 

Haqsz tǝcavüzlǝr  
sǝh. 190. “Şamax qǝryǝsi İvanovkada”: 

qǝzetdǝ “qǝryǝsi” yerinǝ “vǝqǝsi” getmişdir. 
sǝh. 191. “cildli kitablar”: qǝzetdǝ “ki-

tablar cildli” getmişdir. 
 

Əlǝkbǝr bǝyin mǝrasimi-dǝfni  
sǝh. 192. “Allahümmǝ innǝ la-nǝ’lǝmu 

minhǝ illa xeyrǝn”: Cǝnazǝ namaznda oxu-
nan ǝrǝbcǝ dualardan biri. Mǝnas: “Allahm, 
biz onun haqqnda xeyirdǝn başqa bir şey 
bilmirik.” 

 
Konfrans  

sǝh. 193. “…mǝcburiyyǝtini meydana 
atmşd”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “mǝcbu-
riyyǝtini meydan almşd.” 

sǝh. 195. “(Кооперативы)”: qǝzetdǝ be-
lǝ getmişdir: “(Коопер)” 

“O dilǝk dǝ kooperativ şirkǝtlǝrinin…”: 
qǝzetdǝ “şirkǝtlǝrinin” yerinǝ “şirkǝtlǝrilǝ” 
getmişdir.  

 
Azǝrbaycanda 

sǝh. 197. “Döymǝ qapm, döyǝrlǝr qa-
pn”: Haşim bǝy Vǝzirovun komediyas. 

 
Ermǝnistanda  

sǝh. 198. “Araratyan”: qǝzetdǝ “Ar-
taryan” getmişdir.  

sǝh. 199. “…ǝrzaq şeylǝri gǝtirmǝkdǝn 
ötrü…”: qǝzetdǝ “şeylǝri” yerinǝ “işlǝri” 
getmişdir. 

 
İzhari-tǝşǝkkür  

sǝh. 200. “Nadir şah” faciǝsi ilǝ “Xor-xor” 
mǝzhǝkǝsi”: Nǝriman Nǝrimanov vǝ Sul-
tanmǝcid Qǝnizadǝnin ǝsǝrlǝri nǝzǝrdǝ tu-
tulur.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


